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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE RADY (UE) NR 208/2014 

z dnia 5 marca 2014 r. 

w sprawie środków ograniczających skierowanych przeciwko niektórym osobom, podmiotom 
i organom w związku z sytuacją na Ukrainie 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 
w szczególności jego art. 215, 

uwzględniając decyzję Rady 2014/119/WPZiB z dnia 5 marca 
2014 r. w sprawie środków ograniczających skierowanych prze­
ciwko niektórym osobom, podmiotom i organom w związku 
z sytuacją na Ukrainie ( 1 ), 

uwzględniając wspólny wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii 
do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa oraz Komisji 
Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 20 lutego 2014 r. Rada zdecydownie potępiła 
wszelkie przypadki użycia przemocy na Ukrainie. Zaape­
lowała o natychmiastowe położenie kresu przemocy oraz 
pełne poszanowanie praw człowieka i podstawowych 
wolności na Ukrainie. Rada wezwała rząd Ukrainy do 
jak największej powściągliwości w działaniach, a przy­
wódców opozycji – do odcięcia się od osób posuwają­
cych się do radykalnych działań, w tym do aktów prze­
mocy. 

(2) W dniu 3 marca 2014 r. Rada uzgodniła skoncentro­
wanie środków ograniczających na zamrożeniu i odzys­
kaniu aktywów osób wskazanych jako odpowiedzialne za 
defraudację ukraińskich funduszy państwowych oraz 
osób odpowiedzialnych za naruszenia praw człowieka 
na Ukrainie. 

(3) W dniu 5 marca 2014 r. Rada przyjęła decyzję 
2014/119/WPZiB. 

(4) Decyzja 2014/119/WPZiB przewiduje zamrożenie 
środków finansowych i zasobów gospodarczych określo­
nych osób wskazanych jako odpowiedzialne za defrau­
dację ukraińskich funduszy państwowych oraz osób 
odpowiedzialnych za naruszenia praw człowieka na 
Ukrainie, a także osób fizycznych lub prawnych, 
podmiotów lub organów z nimi powiązanych, w celu 
konsolidacji i wsparcia praworządności i poszanowania 
praw człowieka na Ukrainie. Te osoby, podmioty i organy 
są wymienione w załączniku do tej decyzji. 

(5) Środki te objęte są zakresem stosowania Traktatu o funk­
cjonowaniu Unii Europejskiej, zatem do ich wdrożenia 
niezbędne jest działanie regulacyjne na szczeblu unijnym, 
w szczególności, aby zapewnić jednolite stosowanie tych 
środków przez podmioty gospodarcze we wszystkich 
państwach członkowskich. 

(6) Niniejsze rozporządzenie nie narusza praw podstawo­
wych i jest zgodne z zasadami uznanymi w szczególności 
w Karcie praw podstawowych Unii Europejskiej, 
a zwłaszcza z prawem do skutecznego środka prawnego 
i dostępu do bezstronnego sądu oraz z prawem do 
ochrony danych osobowych. Niniejsze rozporządzenie 
powinno być stosowane zgodnie z tymi prawami i zasa­
dami. 

(7) Uprawnienie do zmiany wykazu znajdującego się 
w załączniku I do niniejszego rozporządzenia powinno 
być wykonywane przez Radę ze względu na poważną 
sytuację polityczną na Ukrainie oraz w celu zapewnienia 
spójności z procedurą zmian i dokonywania przeglądu 
załącznika do decyzji 2014/119/WPZiB. 

(8) Procedura zmiany wykazu znajdującego się w załączniku 
I do niniejszego rozporządzenia powinna obejmować 
powiadomienie osób fizycznych lub prawnych, 
podmiotów lub organów o powodach umieszczenia ich 
w wykazie, tak by umożliwić im zgłoszenie uwag. 
W przypadku gdy zostaną zgłoszone uwagi lub przed­
stawione istotne nowe dowody, Rada powinna dokonać 
weryfikacji swojej decyzji w świetle tych uwag i poinfor­
mować odpowiednio daną osobę, podmiot lub organ.
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(9) Na potrzeby wprowadzania w życie niniejszego 
rozporządzenia oraz w celu zapewnienia jak największej 
pewności prawa w Unii nazwiska, nazwy i inne istotne 
dane dotyczące osób fizycznych i prawnych, podmiotów 
i organów, których środki finansowe i zasoby gospo­
darcze muszą zostać zamrożone zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem, muszą zostać podane do wiadomości 
publicznej. Wszelkie operacje przetwarzania danych 
osobowych powinny odbywać się zgodnie z rozporządze­
niem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 
45/2001 ( 1 ) i dyrektywą Parlamentu Europejskiego 
i Rady 95/46/WE ( 2 ). 

(10) W celu zapewnienia skuteczności środków przewidzia­
nych w niniejszym rozporządzeniu powinno ono wejść 
w życie w trybie natychmiastowym, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące 
definicje: 

a) „roszczenie” oznacza każde roszczenie, dochodzone w postę­
powaniu sądowym lub nie, zgłoszone przed dniem 6 marca 
2014 r. lub po tym dniu, na mocy umowy lub transakcji lub 
w związku z nimi, w szczególności obejmujące: 

(i) roszczenie o wykonanie jakiegokolwiek zobowiązania 
powstałego na mocy umowy lub transakcji lub 
w związku z nimi; 

(ii) roszczenie o prolongatę lub spłatę zobowiązania, 
gwarancji finansowej lub odszkodowania w jakiejkolwiek 
formie; 

(iii) roszczenie o odszkodowanie z tytułu umowy lub trans­
akcji; 

(iv) powództwo wzajemne; 

(v) roszczenie uznania lub wykonania, łącznie z uznaniem 
na podstawie procedury exequatur, wyroku, orzeczenia 
arbitrażowego lub równoważnej decyzji, niezależnie od 
miejsca ich wydania; 

b) „umowa lub transakcja” oznacza każdą transakcję, nieza­
leżnie od jej formy i mającego zastosowanie prawa, obejmu­
jącą jedną lub kilka umów lub podobnych zobowiązań 
zawartych przez te same lub różne strony; do celów niniej­
szej definicji pojęcie „umowa” obejmuje zobowiązania, 
gwarancje lub odszkodowania, w szczególności gwarancje 
finansowe lub odszkodowania finansowe, oraz kredyty, 
prawnie niezależne lub nie, a także wszelkie postanowienia 
z nimi związane, których źródłem jest taka transakcja lub 
które są z nią związane; 

c) „właściwe organy” oznaczają właściwe organy państw człon­
kowskich wskazane na stronach internetowych wymienio­
nych w załączniku II; 

d) „zasoby gospodarcze” oznaczają wszelkiego rodzaju 
rzeczowe aktywa trwałe i wartości niematerialne i prawne, 
ruchome i nieruchome, które nie są środkami finansowymi, 
ale mogą być użyte do pozyskania środków finansowych, 
towarów lub usług; 

e) „zamrożenie zasobów gospodarczych” oznacza uniemożli­
wienie wykorzystania zasobów gospodarczych do uzyski­
wania środków finansowych, towarów lub usług w jakikol­
wiek sposób, między innymi poprzez ich sprzedaż, wynajem 
lub obciążenie hipoteką; 

f) „zamrożenie środków finansowych” oznacza zapobieganie 
wszelkim ruchom tych środków, ich przekazywaniu, zmia­
nom, wykorzystaniu, udostępnianiu lub dokonywaniu nimi 
transakcji w jakikolwiek sposób, który powodowałby jaką­
kolwiek zmianę ich wielkości, wartości, lokalizacji, własno­ 
ści, posiadania, charakteru, przeznaczenia lub inną zmianę, 
która umożliwiłaby korzystanie z nich, w tym zarządzanie 
portfelem; 

g) „środki finansowe” oznaczają aktywa finansowe i różnego 
rodzaju świadczenia, między innymi: 

(i) gotówkę, czeki, roszczenia pieniężne, weksle, przekazy 
pieniężne i inne instrumenty płatnicze; 

(ii) depozyty złożone w instytucjach finansowych lub 
innych podmiotach, salda na rachunkach, wierzytel­
ności i zobowiązania dłużne; 

(iii) papiery wartościowe i papiery dłużne w obrocie 
publicznym lub niepublicznym, w tym akcje i udziały, 
certyfikaty papierów wartościowych, obligacje, weksle, 
warranty, skrypty dłużne, kontrakty na instrumenty 
pochodne; 

(iv) odsetki, dywidendy lub inne przychody z aktywów oraz 
wartości narosłe z aktywów lub wygenerowane przez te 
aktywa; 

(v) kredyty, tytuły do przeprowadzania kompensat, 
gwarancje, gwarancje należytego wykonania umów lub 
inne zobowiązania finansowe; 

(vi) akredytywy, konosamenty, umowy sprzedaży; oraz 

(vii) dokumenty poświadczające udział w środkach lub zaso­
bach finansowych; 

h) „terytorium Unii” oznacza terytoria państw członkowskich, 
do których ma zastosowanie Traktat, na warunkach określo­
nych w Traktacie, w tym ich przestrzeń powietrzną. 

Artykuł 2 

1. Zamrożone zostają wszystkie środki finansowe i zasoby 
gospodarcze należące do lub będące w posiadaniu, dyspozycji 
lub pod kontrolą osób fizycznych lub prawnych, podmiotów 
lub organów wymienionych w załączniku I.
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2. Nie udostępnia się osobom fizycznym lub prawnym, 
podmiotom lub organom wymienionym w załączniku I, ani 
na ich rzecz – bezpośrednio lub pośrednio – żadnych środków 
finansowych ani zasobów gospodarczych. 

Artykuł 3 

1. W załączniku I wymieniono osoby, które zgodnie z art. 1 
decyzji 2014/119/WPZiB zostały przez Radę wskazane jako 
odpowiedzialne za defraudację ukraińskich funduszy państwo­
wych, oraz osoby odpowiedzialne za naruszenia praw człowieka 
na Ukrainie, a także osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub 
organy z nimi powiązane. 

2. Załącznik I zawiera uzasadnienie umieszczenia w wykazie 
wymienionych w nim osób fizycznych lub prawnych, 
podmiotów i organów. 

3. Załączniki I zawiera, jeśli są dostępne, informacje 
konieczne do zidentyfikowania danych osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów i organów. W odniesieniu do osób 
fizycznych informacje takie mogą obejmować imiona i nazwiska, 
w tym pseudonimy, datę i miejsce urodzenia, obywatelstwo, 
numer paszportu i dowodu tożsamości, płeć, adres – o ile 
jest znany – oraz funkcję lub zawód. W odniesieniu do osób 
prawnych, podmiotów i organów informacje takie mogą obej­
mować nazwy, miejsce i datę rejestracji, numer w rejestrze 
i miejsce prowadzenia działalności. 

Artykuł 4 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 2, właściwe organy państw 
członkowskich mogą zezwolić na odblokowanie niektórych 
zamrożonych środków finansowych lub zasobów gospodar­
czych lub na udostępnienie niektórych środków finansowych 
lub zasobów gospodarczych na warunkach jakie uznają za 
stosowne, po ustaleniu, że środki finansowe i zasoby gospodar­
cze, o których mowa, są: 

a) niezbędne do pokrycia wydatków na podstawowe potrzeby 
osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów 
wymienionych w załączniku I oraz członków rodzin tych 
osób pozostających na ich utrzymaniu, w tym opłat za 
żywność, czynsz lub kredyt hipoteczny, leki i leczenie, 
podatki, składki ubezpieczeniowe oraz opłat za usługi 
użyteczności publicznej; 

b) przeznaczone wyłącznie na pokrycie uzasadnionych kosztów 
honorariów lub na zwrot poniesionych wydatków związa­
nych z usługami prawniczymi; 

c) przeznaczone wyłącznie na pokrycie opłat lub kosztów 
usług związanych z rutynowym prowadzeniem lub utrzyma­
niem zamrożonych środków finansowych lub zasobów 
gospodarczych; lub 

d) niezbędne do pokrycia wydatków nadzwyczajnych, pod 
warunkiem że właściwy organ poinformował właściwe 
organy pozostałych państw członkowskich oraz Komisję, 
co najmniej dwa tygodnie przed przyznaniem zezwolenia, 
o powodach, dla których uważa, że specjalne zezwolenie 
powinno zostać przyznane. 

2. Dane państwo członkowskie informuje pozostałe państwa 
członkowskie oraz Komisję o każdym zezwoleniu przyznanym 
na podstawie ust. 1. 

Artykuł 5 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 2 właściwe organy państw 
członkowskich mogą zezwolić na odblokowanie niektórych 
zamrożonych środków finansowych lub zasobów gospodar­
czych, o ile spełnione są następujące warunki: 

a) dane środki finansowe lub zasoby gospodarcze są przed­
miotem orzeczenia arbitrażowego wydanego przed dniem, 
w którym osoba fizyczna lub prawna, podmiot lub organ, 
o których mowa w art. 2, zostali umieszczeni w załączniku 
I lub orzeczenia sądowego lub decyzji administracyjnej 
wydanych w Unii, lub orzeczenia sądowego wykonalnego 
w danym państwie członkowskim przed tym dniem lub 
później; 

b) dane środki finansowe lub zasoby gospodarcze będą wyko­
rzystane wyłącznie w celu zaspokojenia roszczeń zabezpie­
czonych takim orzeczeniem lub decyzją lub uznanych 
w takim orzeczeniu lub decyzji, w granicach określonych 
przez mające zastosowanie przepisy ustawowe i wykonawcze 
regulujące prawa osób mających takie roszczenia; 

c) orzeczenie lub decyzja nie zostały wydane na rzecz osoby 
fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu wymienionego 
w załączniku I; oraz 

d) uznanie orzeczenia lub decyzji nie jest sprzeczne z porząd­
kiem publicznym danego państwa członkowskiego. 

2. Dane państwo członkowskie informuje pozostałe państwa 
członkowskie oraz Komisję o każdym zezwoleniu przyznanym 
na podstawie ust. 1. 

Artykuł 6 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 2 i pod warunkiem że 
płatność dokonywana przez osobę fizyczną lub prawną, 
podmiot lub organ wymieniony w załączniku I jest należna 
z tytułu umowy lub porozumienia zawartego przez daną 
osobę fizyczną lub prawną, podmiot lub organ lub na mocy 
zobowiązania je obciążającego zanim ta osoba fizyczna lub 
prawna, podmiot lub organ zostali umieszczeni w wykazie 
w załączniku I, właściwe organy państw członkowskich mogą 
zezwolić, na warunkach, jakie uznają za stosowne, na odbloko­
wanie niektórych zamrożonych środków finansowych lub 
zasobów gospodarczych, o ile właściwy organ ustalił, że: 

a) środki finansowe lub zasoby gospodarcze zostaną wykorzys­
tane do dokonania płatności przez osobę fizyczną lub 
prawną, podmiot lub organ wymieniony w załączniku I; 
oraz 

b) dokonanie płatności nie narusza art. 2 ust. 2. 

2. Dane państwo członkowskie informuje pozostałe państwa 
członkowskie oraz Komisję o każdym zezwoleniu przyznanym 
na podstawie ust. 1.
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Artykuł 7 

1. Art. 2 ust. 2 nie stanowi przeszkody dla zasilania zamro­ 
żonych rachunków przez instytucje finansowe lub kredytowe 
otrzymujące środki przekazywane im przez strony trzecie na 
rachunek ujętej w wykazie osoby fizycznej lub prawnej, 
podmiotu lub organu, o ile wszelkie kwoty dodatkowe na 
takich rachunkach zostają również zamrożone. Instytucja finan­
sowa lub kredytowa niezwłocznie powiadamia właściwe organy 
o takich transakcjach. 

2. Art. 2 ust. 2 nie ma zastosowania do kwot dodatkowych 
na zamrożonych rachunkach z tytułu: 

a) odsetek i innych dochodów na tych rachunkach; 

b) płatności należnych z tytułu umów, porozumień lub zobo­
wiązań, które zostały zawarte lub powstały przed datą 
umieszczenia w wykazie w załączniku I osoby fizycznej 
lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w art. 
2; lub 

c) płatności należnych z tytułu orzeczeń sądowych, decyzji 
administracyjnych lub arbitrażowych wydanych w państwie 
członkowskim lub podlegających egzekucji w danym 
państwie członkowskim, 

pod warunkiem że wszelkie takie odsetki, inne dochody i płat­
ności zostają zamrożone zgodnie z art. 2 ust. 1. 

Artykuł 8 

1. Bez uszczerbku dla mających zastosowanie przepisów 
dotyczących sprawozdawczości, poufności i tajemnicy służbo­
wej, osoby fizyczne i prawne, podmioty i organy: 

a) niezwłocznie dostarczają wszelkich informacji, które ułatwi­ 
łyby przestrzeganie przepisów niniejszego rozporządzenia, 
takich jak informacje dotyczące rachunków lub kwot zamro­ 
żonych zgodnie z art. 2, właściwemu organowi państwa 
członkowskiego, w którym te osoby, podmioty lub organy 
zamieszkują lub mają siedzibę, i przekazują takie informacje 
Komisji, bezpośrednio lub za pośrednictwem państwa człon­
kowskiego; oraz 

b) współpracują z właściwym organem przy weryfikacji tych 
informacji. 

2. Wszelkie dodatkowe informacje uzyskane bezpośrednio 
przez Komisję są udostępniane państwom członkowskim. 

3. Wszelkie informacje dostarczone lub otrzymane zgodnie 
z niniejszym artykułem są wykorzystywane jedynie do celów, 
dla których je dostarczono lub otrzymano. 

4. Ust. 3 nie stoi na przeszkodzie w dzieleniu się przez 
państwa członkowskie tymi informacjami, zgodnie z ich 
prawem krajowym, z odpowiednimi organami Ukrainy i innych 
państw członkowskich, w przypadku gdy jest to niezbędne do 
zapewnienia pomocy w odzyskaniu zdefraudowanych funduszy. 

Artykuł 9 

Zakazuje się świadomego i umyślnego udziału w działaniach, 
których celem lub skutkiem jest ominięcie środków, o których 
mowa w art. 2. 

Artykuł 10 

1. Osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy lub ich 
dyrektorzy lub pracownicy, którzy dokonują zamrożenia 
środków finansowych i zasobów gospodarczych lub odmawiają 
ich udostępnienia w dobrej wierze i w oparciu o przekonanie, 
że działanie takie jest zgodne z niniejszym rozporządzeniem, 
nie ponoszą z tego tytułu żadnej odpowiedzialności, chyba że 
zostanie dowiedzione, że środki finansowe lub zasoby gospo­
darcze zostały zamrożone lub zatrzymane na skutek zaniedba­
nia. 

2. Działanie osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub 
organów nie stanowi podstawy do żadnej odpowiedzialności 
z ich strony, jeżeli nie wiedziały one i nie miały uzasadnionego 
powodu do przypuszczenia, że ich działania mogą naruszyć 
zakazy określone w niniejszym rozporządzeniu. 

Artykuł 11 

1. Nie są zaspokajane żadne roszczenia w związku z jakąkol­
wiek umową lub transakcją, których wykonanie zostało zakłó­
cone, bezpośrednio lub pośrednio, w całości lub części, przez 
środki nałożone niniejszym rozporządzeniem, w tym rosz­
czenia odszkodowawcze lub wszelkie inne roszczenia tego 
rodzaju, takie jak roszczenia o odszkodowanie lub roszczenia 
wynikające z gwarancji, w szczególności roszczenia o przedłu­ 
żenie terminu płatności lub o zapłatę zobowiązań, gwarancji 
lub odszkodowań, w szczególności gwarancji finansowych lub 
odszkodowań finansowych w jakiejkolwiek formie – o ile 
zostały one wniesione przez: 

a) wskazane osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy 
wymienione w załączniku I; 

b) wszelkie osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy 
działające za pośrednictwem lub w imieniu jednej z osób, 
podmiotów lub organów, o których mowa w lit. a). 

2. We wszelkich postępowaniach zmierzających do zaspoko­
jenia roszczenia ciężar dowodu, że zaspokojenie roszczenia nie 
jest zakazane przez ust. 1, spoczywa na osobie fizycznej lub 
prawnej, podmiocie lub organie dochodzącym zaspokojenia 
tego roszczenia. 

3. Niniejszy artykuł pozostaje bez uszczerbku dla prawa 
osób fizycznych lub prawnych, podmiotów i organów, 
o których mowa w ust. 1, do wystąpienia o sądową kontrolę 
legalności niewypełnienia zobowiązań umownych zgodnie 
z niniejszym rozporządzeniem. 

Artykuł 12 

1. Komisja i państwa członkowskie informują się wzajemnie 
o środkach podjętych na mocy niniejszego rozporządzenia 
i dzielą się wszelkimi innymi dostępnymi im istotnymi infor­
macjami w związku z niniejszym rozporządzeniem, w szczegól­
ności informacjami: 

a) dotyczącymi środków finansowych zamrożonych na mocy 
art. 2 oraz zezwoleń przyznanych na mocy art. 4, 5 i 6; 

b) dotyczącymi naruszeń przepisów i trudności z ich egzekwo­
waniem oraz orzeczeń wydanych przez sądy krajowe.
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2. Państwa członkowskie niezwłocznie przekazują sobie 
wzajemnie oraz Komisji wszelkie inne dostępne im istotne 
informacje, które mogą mieć wpływ na skuteczne wdrożenie 
niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 13 

Komisja jest uprawniona do zmiany załącznika II na podstawie 
informacji przekazanych przez państwa członkowskie. 

Artykuł 14 

1. W przypadku gdy Rada podejmie decyzję o objęciu osoby 
fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu środkami, o których 
mowa w art. 2, wprowadza ona stosowne zmiany w załączniku 
I. 

2. Rada przekazuje swoją decyzję, wraz z uzasadnieniem 
umieszczenia w wykazie, osobie fizycznej lub prawnej, podmio­
towi lub organowi, o których mowa w ust. 1, bezpośrednio – 
gdy adres jest znany – albo w drodze opublikowania ogłosze­
nia, umożliwiając takiej osobie fizycznej lub prawnej, podmio­
towi lub organowi przedstawienie uwag. 

3. W przypadku gdy zostaną zgłoszone uwagi lub przedsta­
wione istotne nowe dowody, Rada dokonuje weryfikacji swojej 
decyzji i odpowiednio informuje daną osobę fizyczną lub 
prawną, podmiot lub organ. 

4. Wykaz znajdujący się w załączniku I poddawany jest 
regularnie przeglądowi, co najmniej co 12 miesięcy. 

Artykuł 15 

1. Państwa członkowskie przyjmują przepisy określające 
sankcje mające zastosowanie w przypadkach naruszeń prze­
pisów niniejszego rozporządzenia oraz przyjmują wszelkie 
środki niezbędne do zapewnienia ich stosowania. Przewidziane 
sankcje muszą być skuteczne, proporcjonalne i odstraszające. 

2. Państwa członkowskie przekazują Komisji przepisy, 
o których mowa w ust. 1, niezwłocznie po dniu 6 marca 
2014 r. oraz powiadamiają ją o wszelkich późniejszych zmia­
nach w tych przepisach. 

Artykuł 16 

1. Państwa członkowskie wyznaczają właściwe organy, 
o których mowa w niniejszym rozporządzeniu, i podają ich 
nazwy na stronach internetowych wymienionych w załączniku 
II. Państwa członkowskie zgłaszają Komisji wszelkie zmiany 
swoich adresów stron internetowych wymienionych w załącz­
niku II. 

2. Państwa członkowskie zgłaszają Komisji swoje właściwe 
organy, w tym dane kontaktowe tych właściwych organów, 
niezwłocznie po wejściu w życie niniejszego rozporządzenia, 
oraz powiadamiają ją o wszelkich późniejszych zmianach. 

3. Adres i inne dane kontaktowe Komisji na potrzeby powia­
damiania, informowania lub innego porozumiewania się we 
wszystkich przypadkach, gdy wymagają tego przepisy niniej­
szego rozporządzenia, wskazane są w załączniku II. 

Artykuł 17 

Niniejsze rozporządzenie ma zastosowanie: 

a) na terytorium Unii, w tym w granicach jej przestrzeni 
powietrznej; 

b) na pokładach wszystkich statków powietrznych lub 
wodnych podlegających jurysdykcji państwa członkowskiego; 

c) wobec każdej osoby będącej obywatelem jednego z państw 
członkowskich, przebywającej na terytorium Unii lub poza 
nim; 

d) wobec każdej osoby prawnej, podmiotu lub organu, na tery­
torium Unii lub poza nim, zarejestrowanych lub utworzo­
nych na mocy prawa państwa członkowskiego; 

e) wobec każdej osoby prawnej, podmiotu lub organu w odnie­
sieniu do wszelkiego rodzaju działalności gospodarczej 
prowadzonej całkowicie lub częściowo na terytorium Unii. 

Artykuł 18 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opub­
likowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 5 marca 2014 r. 

W imieniu Rady 

D. KOURKOULAS 
Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK I 

Wykaz osób fizycznych i prawnych, podmiotów i organów, o których mowa w art. 2 

Nazwisko Dane identyfikacyjne Uzasadnienie 
Data 

umieszczenia 
w wykazie 

1. Viktor Fedorovych 
Yanukovych 

urodzony 9 lipca 1950 r., 
były prezydent Ukrainy 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

2. Vitalii Yuriyovych 
Zakharchenko 

urodzony 20 stycznia 1963 r., 
były minister spraw 
wewnętrznych 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

3. Viktor Pavlovych 
Pshonka 

urodzony 6 lutego 1954 r., 
były prokurator generalny 
Ukrainy 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

4. Oleksandr Hryhorovych 
Yakymenko 

urodzony 22 grudnia 1964 r., 
były szef służb bezpieczeń­
stwa Ukrainy 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

5. Andriy Volodymyrovych 
Portnov 

urodzony 27 października 
1973 r., były doradca prezy­
denta Ukrainy 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

6. Olena Leonidivna Lukash urodzona 12 listopada 
1976 r., była minister spra­
wiedliwości 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

7. Andrii Petrovych Kliuiev urodzony 12 sierpnia 1964 r., 
były szef Kancelarii Prezydenta 
Ukrainy 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014
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Nazwisko Dane identyfikacyjne Uzasadnienie 
Data 

umieszczenia 
w wykazie 

8. Viktor Ivanovych 
Ratushniak 

urodzony 16 października 
1959 r., były wiceminister 
spraw wewnętrznych 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

9. Oleksandr Viktorovych 
Yanukovych 

urodzony 1 lipca 1973 r., syn 
byłego prezydenta, biznesmen 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

10. Viktor Viktorovych 
Yanukovych 

urodzony 16 lipca 1981 r., 
syn byłego prezydenta, 
członek Rady Najwyższej 
Ukrainy 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

11. Artem Viktorovych 
Pshonka 

urodzony 19 marca 1976 r., 
syn byłego prokuratora gene­
ralnego, zastępca szefa frakcji 
Partii Regionów w Radzie 
Najwyższej Ukrainy 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

12. Serhii Petrovych Kliuiev urodzony 12 sierpnia 1969 r., 
biznesmen, brat Andrija 
Klujewa (Andrii Kliuiev) 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

13. Mykola Yanovych Azarov urodzony 17 grudnia 1947 r., 
premier Ukrainy do stycznia 
2014 r. 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

14. Oleksii Mykolayovych 
Azarov 

syn byłego premiera Mykoły 
Azarowa (Mykola Azarov) 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

15. Serhiy Vitaliyovych 
Kurchenko 

urodzony 21 września 
1985 r., biznesmen 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014
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Nazwisko Dane identyfikacyjne Uzasadnienie 
Data 

umieszczenia 
w wykazie 

16. Dmytro Volodymyrovych 
Tabachnyk 

urodzony 28 listopada 
1963 r., były minister 
edukacji i nauki 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

17. Raisa Vasylivna 
Bohatyriova 

urodzona 6 stycznia 1953 r., 
była minister zdrowia 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

18. Ihor Oleksandrovych 
Kalinin 

urodzony 28 grudnia 1959 r., 
były doradca prezydenta 
Ukrainy 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014
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ZAŁĄCZNIK II 

Strony internetowe zawierające informacje o właściwych organach oraz adres, na który wysyłać należy 
powiadomienia skierowane do Komisji Europejskiej 

BELGIA 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

BUŁGARIA 

http://www.mfa.bg/en/pages/135/index.html 

REPUBLIKA CZESKA 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

DANIA 

http://um.dk/da/politik-og-diplomati/retsorden/sanktioner/ 

NIEMCY 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did=404888.html 

ESTONIA 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRELAND 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GRECJA 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

HISZPANIA 

http://www.exteriores.gob.es/Portal/es/PoliticaExteriorCooperacion/GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Documents/ 
ORGANISMOS%20COMPETENTES%20SANCIONES%20INTERNACIONALES.pdf 

FRANCE 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

CHORWACJA 

http://www.mvep.hr/sankcije 

WŁOCHY 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 

CYPR 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

ŁOTWA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITWA 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBOURG 

http://www.mae.lu/sanctions 

WĘGRY 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_szankciok/
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MALTA 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp 

NIDERLANDY 

www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-vrede-en-veiligheid/sancties 

AUSTRIA 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLSKA 

http://www.msz.gov.pl 

PORTUGAL 

http://www.portugal.gov.pt/pt/os-ministerios/ministerio-dos-negocios-estrangeiros/quero-saber-mais/sobre-o-ministerio/ 
medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx 

RUMUNIA 

http://www.mae.ro/node/1548 

SŁOWENIA 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika_in_mednarodno_pravo/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ 
ukrepi/ 

SŁOWACJA 

http://www.mzv.sk/sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

FINLANDIA 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

SZWECJA 

http://www.ud.se/sanktioner 

UNITED KINGDOM 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

Adres, na który należy przesyłać powiadomienia do Komisji Europejskiej: 

European Commission 
Service for Foreign Policy Instruments (FPI) 
EEAS 02/309 
1049 Bruksela 
Belgia 
E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 209/2014 

z dnia 5 marca 2014 r. 

zmieniające rozporządzenie (UE) nr 605/2010 w odniesieniu do warunków dotyczących zdrowia 
zwierząt i zdrowia publicznego oraz wydawania świadectw weterynaryjnych przy wprowadzaniu 

do Unii Europejskiej siary i produktów na bazie siary przeznaczonych do spożycia przez ludzi 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Rady 2002/99/WE z dnia 16 grudnia 
2002 r. ustanawiającą przepisy o wymaganiach zdrowotnych 
dla zwierząt regulujące produkcję, przetwarzanie, dystrybucję 
oraz wprowadzanie produktów pochodzenia zwierzęcego prze­
znaczonych do spożycia przez ludzi ( 1 ), w szczególności jej art. 
8 zdanie wprowadzające, art. 8 pkt 1 akapit pierwszy i art. 8 
pkt 4 oraz art. 9 ust. 4, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 853/2004 Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. ustanawiające 
szczególne przepisy dotyczące higieny w odniesieniu do 
żywności pochodzenia zwierzęcego ( 2 ), w szczególności jego 
art. 9 akapit drugi, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 854/2004 Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. ustanawiające 
szczególne przepisy dotyczące organizacji urzędowych kontroli 
w odniesieniu do produktów pochodzenia zwierzęcego prze­
znaczonych do spożycia przez ludzi ( 3 ), w szczególności jego 
art. 11 ust. 1 i art. 16 akapit drugi, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Rozporządzenie (WE) nr 853/2004 ustanawia szczególne 
przepisy dotyczące higieny w dziedzinie produktów 
pochodzenia zwierzęcego obowiązujące podmioty 
prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze. Zgodnie 
z tym rozporządzeniem podmioty prowadzące przedsię­
biorstwa spożywcze produkujące mleko surowe, prze­
twory mleczne, siarę i produkty na bazie siary przezna­
czone do spożycia przez ludzi muszą przestrzegać odpo­
wiednich przepisów załącznika III do tego rozporządze­
nia. 

(2) Ponadto rozporządzenie (WE) nr 853/2004 stanowi, że 
podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze spro­
wadzające produkty pochodzenia zwierzęcego z państw 
trzecich zobowiązane są zapewnić, aby przywóz miał 
miejsce wyłącznie, jeśli państwo trzecie wysyłki znajduje 
się w wykazie sporządzonym zgodnie z rozporządzeniem 
(WE) nr 854/2004, a produkty spełniają między innymi 
wymogi rozporządzenia (WE) nr 853/2004 oraz warunki 
przywozu ustanowione zgodnie z prawodawstwem 
unijnym regulującym kontrole przywozowe produktów 
pochodzenia zwierzęcego. 

(3) W rozporządzeniu Komisji (UE) nr 605/2010 ( 4 ) ustano­
wiono warunki dotyczące zdrowia publicznego i zdrowia 
zwierząt oraz wymogi wydawania świadectw weteryna­
ryjnych przy wprowadzaniu do Unii przesyłek mleka 
surowego i przetworów mlecznych. Ustanawia się 
w nim także wykaz państw trzecich, z których wprowa­
dzanie takich przesyłek do Unii jest dozwolone. 

(4) Rozporządzenie (UE) nr 605/2010 wprowadza różne 
warunki przywozu w zależności od statusu zdrowia 
zwierząt w państwie trzecim wywozu w odniesieniu do 
pryszczycy i księgosuszu. Państwa trzecie, które są wolne 
od pryszczycy bez szczepień i od księgosuszu w okresie 
przynajmniej 12 miesięcy przed przywozem, są wymie­
nione w kolumnie A załącznika I do rozporządzenia (UE) 
nr 605/2010, a przywóz do Unii mleka surowego i prze­
tworów mlecznych uzyskanych z mleka surowego niepo­
ddanych specjalnej obróbce z tych państw trzecich jest 
dozwolony. 

(5) Komisja otrzymała kilka wniosków ze strony niektórych 
państw członkowskich i partnerów handlowych o ustano­
wienie wymagań dotyczących zdrowia zwierząt w odnie­
sieniu do przywozu do Unii siary i produktów na bazie 
siary do spożycia przez ludzi. 

(6) Rozporządzenie (UE) nr 605/2010 nie ma zastosowania 
do siary oraz produktów na bazie siary. Siara stanowi 
jednak w odniesieniu do pryszczycy takie samo zagro­ 
żenie dla zdrowia zwierząt jak mleko surowe. Siara 
w związku z tym może być bezpiecznie przywożona 
z państw, z których dozwolony jest przywóz mleka suro­
wego i które są wymienione w kolumnie A załącznika 
I do rozporządzenia (UE) nr 605/2010. 

(7) Z pasteryzowanej lub sterylizowanej siary jest produko­
wanych kilka produktów handlowych. Ponieważ jednak 
skutki pasteryzacji i sterylizacji nie zostały zwalidowane 
w odniesieniu do siary o wysokiej zawartości komórek, 
pasteryzowana lub sterylizowana siara i produkty na 
bazie siary powinny być przywożone wyłącznie z tych 
państw trzecich, które są wolne od pryszczycy bez szcze­
pień, wymienionych w kolumnie A załącznika I do 
rozporządzenia (UE) nr 605/2010. 

(8) Art. 11, 12 i 13 dyrektywy Rady 97/78/WE ( 5 ) określają 
zasady i warunki kontroli, które mają być stosowane
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( 1 ) Dz.U. L 18 z 23.1.2003, s. 11. 
( 2 ) Dz.U. L 139 z 30.4.2004, s. 55. 
( 3 ) Dz.U. L 139 z 30.4.2004, s. 206. 

( 4 ) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 605/2010 z dnia 2 lipca 2010 r. 
ustanawiające warunki dotyczące zdrowia zwierząt i zdrowia 
publicznego oraz wydawania świadectw weterynaryjnych przy wpro­
wadzaniu do Unii Europejskiej mleka surowego i przetworów mlecz­
nych przeznaczonych do spożycia przez ludzi (Dz.U. L 175 
z 10.7.2010, s. 1). 

( 5 ) Dyrektywa Rady 97/78/WE z dnia 18 grudnia 1997 r. ustanawiająca 
zasady regulujące organizację kontroli weterynaryjnej produktów 
wprowadzanych do Wspólnoty z państw trzecich (Dz.U. L 24 
z 30.1.1998, s. 9).



do przesyłek produktów pochodzenia zwierzęcego przy­
wożonych do Unii, ale przeznaczonych do państwa trze­
ciego w drodze bezpośredniego tranzytu lub po przecho­
wywaniu w Unii. 

(9) W celu umożliwienia wprowadzania siary i produktów 
na bazie siary do Unii w części 2 załącznika II do 
rozporządzenia (UE) nr 605/2010 należy dodać nowy 
wzór świadectwa zdrowia dla tych towarów, a wzór 
świadectwa zdrowia dla mleka surowego lub przetworów 
mlecznych przeznaczonych do spożycia przez ludzi, 
w odniesieniu do tranzytu przez Unię Europejską lub 
przechowywania w Unii Europejskiej, określony w części 
3 załącznika II do tego rozporządzenia, należy zmienić 
w celu objęcia nim siary oraz produktów na bazie siary. 

(10) W celu włączenia siary i produktów na bazie siary 
w zakres Wspólnotowego świadectwa weterynaryjnego 
dla wwozu i przewozu (CVED), o którym mowa w art. 
2 ust. 1 rozporządzenia Komisji (WE) nr 136/2004 ( 1 ), 
we wzorze świadectwa zdrowia obejmującym tego 
rodzaju produkty należy podać odpowiedni kod wg 
systemu zharmonizowanego wymieniony w rozdziale 4 
załącznika I do decyzji Komisji 2007/275/WE ( 2 ). 

(11) Aby uniknąć zakłóceń w handlu, w okresie przejściowym 
należy zezwolić na korzystanie ze świadectw zdrowia 
zwierząt dla mleka surowego i przetworów mlecznych 
przeznaczonych do spożycia przez ludzi, przeznaczo­
nych na tranzyt przez terytorium Unii lub przechowy­
wanie w Unii, wydanych zgodnie z rozporządzeniem 
(UE) nr 605/2010. 

(12) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (UE) 
nr 605/2010. 

(13) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są 
zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Łańcucha 
Żywnościowego i Zdrowia Zwierząt, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Zmiany w rozporządzeniu (UE) nr 605/2010 

W rozporządzeniu (UE) nr 605/2010 wprowadza się następu­
jące zmiany: 

1) tytuł otrzymuje brzmienie: 

„ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) NR 605/2010 

z dnia 2 lipca 2010 r. 

ustanawiające warunki dotyczące zdrowia zwierząt 
i zdrowia publicznego oraz wydawania świadectw 
weterynaryjnych przy wprowadzaniu do Unii 
Europejskiej mleka surowego, przetworów mlecznych, 
siary i produktów na bazie siary przeznaczonych do 

spożycia przez ludzi”; 

2) art. 1 akapit pierwszy lit. a) otrzymuje brzmienie: 

„a) warunki dotyczące zdrowia publicznego i zdrowia zwie­
rząt oraz wydawania świadectw weterynaryjnych przy 
wprowadzaniu do Unii Europejskiej przesyłek mleka 
surowego, przetworów mlecznych, siary i produktów 
na bazie siary;”; 

3) art. 2 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 2 

Przywóz mleka surowego, przetworów mlecznych, 
siary i produktów na bazie siary z państw trzecich 
lub ich części wymienionych w kolumnie A 
załącznika I 

Państwa członkowskie zezwalają na przywóz przesyłek 
mleka surowego, przetworów mlecznych, siary i produktów 
na bazie siary z państw trzecich lub ich części wymienio­
nych w kolumnie A załącznika I.”; 

4) art. 6 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 6 

Warunki tranzytu i przechowywania 

Wprowadzanie do Unii Europejskiej przesyłek zawierających 
mleko surowe, przetwory mleczne, siarę i produkty na bazie 
siary nieprzeznaczonych do przywozu do Unii Europejskiej, 
lecz do państwa trzeciego w drodze bezpośredniego tranzytu 
lub po okresie przechowywania w Unii Europejskiej zgodnie 
z art. 11, 12 lub 13 dyrektywy 97/78/WE, jest dozwolone 
tylko wówczas, gdy przesyłki te spełniają następujące 
warunki: 

a) pochodzą z państwa trzeciego lub jego części wymienio­
nych w załączniku I w odniesieniu do wprowadzania do 
Unii Europejskiej przesyłek mleka surowego, przetworów 
mlecznych, siary i produktów na bazie siary oraz są 
zgodne z odpowiednimi warunkami obróbki dotyczą­
cymi takich przesyłek, jak przewidziano w art. 2, 3 i 4; 

b) są zgodne ze specyficznymi warunkami dotyczącymi 
zdrowia zwierząt w odniesieniu do przywozu do Unii 
Europejskiej mleka surowego, przetworów mlecznych, 
siary i produktów na bazie siary, jak określono 
w poświadczeniu zdrowia zwierząt w pkt II.1 właściwego 
wzoru świadectwa zdrowia określonego w części 2 
załącznika II; 

c) towarzyszy im świadectwo zdrowia sporządzone zgodnie 
z odpowiednim wzorem określonym w części 3 załącz­
nika II dla danej przesyłki i wypełnione zgodnie z objaś­
nieniami zawartymi w części 1 tego załącznika; 

d) posiadają poświadczenie dopuszczenia do tranzytu i, 
w stosownych przypadkach, do przechowywania, znajdu­
jące się na Wspólnotowym świadectwie weterynaryjnym 
dla wwozu i przewozu (CVED), o którym mowa w art. 2 
ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 136/2004, podpisanym 
przez urzędowego lekarza weterynarii w punkcie kontroli 
granicznej wprowadzenia do Unii.”;
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( 1 ) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 136/2004 z dnia 22 stycznia 
2004 r. ustanawiające procedurę kontroli weterynaryjnej we wspól­
notowych punktach kontroli granicznej dotyczącą produktów przy­
wożonych z państw trzecich (Dz.U. L 21 z 28.1.2004, s. 11). 

( 2 ) Decyzja Komisji 2007/275/WE z dnia 17 kwietnia 2007 r. doty­
cząca wykazu zwierząt i produktów mających podlegać kontroli 
w punktach kontroli granicznej na mocy dyrektyw Rady 
91/496/EWG i 97/78/WE (Dz.U. L 116 z 4.5.2007, s. 9).



5) art. 8 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 8 

Specjalna obróbka 

Przesyłki przetworów mlecznych i produktów na bazie siary, 
których wprowadzenie do Unii Europejskiej jest dozwolone 
zgodnie z art. 2, 3, 4, 6 lub 7, z państw trzecich lub ich 
części, w których wystąpiło ognisko pryszczycy w okresie 
12 miesięcy poprzedzających datę podpisania świadectwa 
zdrowia lub które przeprowadziły szczepienie przeciwko 
tej chorobie w tym okresie, mogą być wprowadzane do 
Unii Europejskiej, wyłącznie jeżeli produkty te zostały 
poddane jednej z obróbek wymienionych w art. 4.”; 

6) w załącznikach I i II wprowadza się zmiany zgodnie z załącz­
nikiem do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Przepisy przejściowe 

W okresie przejściowym do dnia 6 września 2014 r. dozwo­
lone jest wprowadzanie do Unii Europejskiej przesyłek mleka 
surowego i przetworów mlecznych nieprzeznaczonych do przy­
wozu do Unii Europejskiej, lecz do państwa trzeciego w drodze 
bezpośredniego tranzytu lub po przechowywaniu w Unii, 
zgodnie z art. 11, 12 lub 13 dyrektywy 97/78/WE, zaopatrzo­
nych w świadectwo zdrowia zgodnie ze wzorem określonym 
w części 2 załącznika II do rozporządzenia (UE) nr 605/2010 
w wersji obowiązującej przed wejściem w życie niniejszego 
rozporządzenia, pod warunkiem że dane świadectwo zostało 
podpisane do dnia 26 lipca 2014 r. 

Artykuł 3 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia 
po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 5 marca 2014 r. 

W imieniu Komisji 
José Manuel BARROSO 

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK 

W załącznikach I i II do rozporządzenia (UE) nr 605/2010 wprowadza się następujące zmiany: 

1) załącznik I otrzymuje brzmienie: 

„ZAŁĄCZNIK I 

Wykaz państw trzecich lub ich części, z których dozwolony jest przywóz do Unii Europejskiej przesyłek mleka surowego, 
przetworów mlecznych, siary (*) i produktów na bazie siary (*), wskazujący rodzaj obróbki cieplnej wymaganej dla takich 

towarów 

»+«: państwo trzecie, z którego przywóz jest dozwolony 

»0«: państwo trzecie, z którego przywóz jest niedozwolony 

Kod ISO 
państwa 
trzeciego 

Państwo trzecie lub jego część Kolumna A Kolumna B Kolumna C 

AE Emirat Dubaju Zjednoczonych Emiratów 
Arabskich ( 1 ) 

0 0 + ( 2 ) 

AD Andora + + + 

AL Albania 0 0 + 

AR Argentyna 0 0 + 

AU Australia + + + 

BR Brazylia 0 0 + 

BW Botswana 0 0 + 

BY Białoruś 0 0 + 

BZ Belize 0 0 + 

BA Bośnia i Hercegowina 0 0 + 

CA Kanada + + + 

CH Szwajcaria (**) + + + 

CL Chile 0 + + 

CN Chiny 0 0 + 

CO Kolumbia 0 0 + 

CR Kostaryka 0 0 + 

CU Kuba 0 0 + 

DZ Algieria 0 0 + 

ET Etiopia 0 0 + 

GL Grenlandia 0 + + 

GT Gwatemala 0 0 + 

HK Hongkong 0 0 + 

HN Honduras 0 0 + 

IL Izrael 0 0 +
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Kod ISO 
państwa 
trzeciego 

Państwo trzecie lub jego część Kolumna A Kolumna B Kolumna C 

IN Indie 0 0 + 

IS Islandia + + + 

KE Kenia 0 0 + 

MA Maroko 0 0 + 

MG Madagaskar 0 0 + 

MK (***) była jugosłowiańska republika Macedonii 0 + + 

MR Mauretania 0 0 + 

MU Mauritius 0 0 + 

MX Meksyk 0 0 + 

NA Namibia 0 0 + 

NI Nikaragua 0 0 + 

NZ Nowa Zelandia + + + 

PA Panama 0 0 + 

PY Paragwaj 0 0 + 

RS (****) Serbia 0 + + 

RU Rosja 0 0 + 

SG Singapur 0 0 + 

SV Salwador 0 0 + 

SZ Suazi 0 0 + 

TH Tajlandia 0 0 + 

TN Tunezja 0 0 + 

TR Turcja 0 0 + 

UA Ukraina 0 0 + 

US Stany Zjednoczone + + + 

UY Urugwaj 0 0 + 

ZA Republika Południowej Afryki 0 0 + 

ZW Zimbabwe 0 0 + 

(*) Siara oraz produkty na bazie siary mogą być wprowadzane do Unii Europejskiej wyłącznie z państw, z których dozwolony jest 
przywóz zgodnie z kolumną A. 

(**) Świadectwa zgodne z Umową między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącą handlu produktami rolnymi 
(Dz.U. L 114 z 30.4.2002, s. 132). 

(***) Była jugosłowiańska republika Macedonii; ostateczna nomenklatura dla tego państwa zostanie uzgodniona po zakończeniu nego­
cjacji w tej kwestii trwających obecnie w ramach ONZ. 

(****) Z wyjątkiem Kosowa, które obecnie znajduje się pod zarządem międzynarodowym na podstawie rezolucji Rady Bezpieczeństwa 
ONZ 1244 z dnia 10 czerwca 1999 r. 

( 1 ) Tylko przetwory mleczne z mleka wielbłądów gatunku Camelus dromedarius. 
( 2 ) Przetwory mleczne z mleka wielbłądów gatunku Camelus dromedarius są dozwolone.”
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2) w załączniku II wprowadza się następujące zmiany: 

a) część 1 otrzymuje brzmienie: 

„CZĘŚĆ 1 

Wzory świadectw zdrowia 

»Mleko-RM«: Świadectwo zdrowia dla mleka surowego z państw trzecich lub ich części, z których dozwo­
lony jest przywóz zgodnie z kolumną A załącznika I, przeznaczonego do dalszej obróbki 
w Unii Europejskiej przed spożyciem przez ludzi. 

»Mleko-RMP«: Świadectwo zdrowia dla przetworów mlecznych uzyskanych z mleka surowego przeznaczo­
nych do spożycia przez ludzi, z państw trzecich lub ich części, z których dozwolony jest 
przywóz zgodnie z kolumną A załącznika I, przeznaczonych do przywozu do Unii Europej­
skiej. 

»Mleko-HTB«: Świadectwo zdrowia dla przetworów mlecznych uzyskanych z mleka krów, owiec, kóz 
i bawołów przeznaczonych do spożycia przez ludzi, z państw trzecich lub ich części, z których 
dozwolony jest przywóz zgodnie z kolumną B załącznika I, przeznaczonych do przywozu do 
Unii Europejskiej. 

»Mleko-HTC«: Świadectwo zdrowia dla przetworów mlecznych przeznaczonych do spożycia przez ludzi, 
z państw trzecich lub ich części, z których dozwolony jest przywóz zgodnie z kolumną 
C załącznika I, przeznaczonych do przywozu do Unii Europejskiej. 

»Siara-C/CPB«: Świadectwo zdrowia dla siary krów, owiec, kóz i bawołów oraz produktów na bazie siary 
uzyskanych z siary tych samych gatunków, pochodzących z państw trzecich lub ich części 
wymienionych w kolumnie A załącznika I, przeznaczonych do spożycia przez ludzi, przezna­
czonych do przywozu do Unii Europejskiej. 

»Mleko/siara-T/S«: Świadectwo zdrowia zwierząt dla mleka surowego, siary, przetworów mlecznych lub 
produktów na bazie siary przeznaczonych do spożycia przez ludzi, przeznaczonych do tran­
zytu przez Unię Europejską lub przechowywania w Unii Europejskiej. 

Objaśnienia 

a) Świadectwa weterynaryjne są wydawane przez właściwe organy państwa trzeciego pochodzenia zgodnie z odpo­
wiednim wzorem określonym w części 2 niniejszego załącznika i zgodnie z układem wzoru odpowiadającego 
mleku surowemu, siarze, przetworom mlecznym lub produktom na bazie siary. Zawierają one, w kolejności 
uporządkowanej według wzoru, poświadczenia wymagane dla każdego państwa trzeciego oraz, jeśli to 
konieczne, dodatkowe gwarancje wymagane dla państwa trzeciego wywozu. 

b) Oryginał świadectwa zdrowia składa się z jednego arkusza drukowanego dwustronnie lub, gdy konieczne jest 
umieszczenie obszerniejszego tekstu, przygotowany jest w taki sposób, aby wszystkie arkusze tworzyły całość 
i aby nie można ich było rozdzielić. 

c) Dla każdej przesyłki przedmiotowego towaru wywożonego do tego samego miejsca docelowego z państwa 
trzeciego figurującego w tabeli w załączniku I przewożonej tym samym wagonem kolejowym, pojazdem 
drogowym, samolotem lub statkiem należy przedstawić pojedyncze oddzielne świadectwo zdrowia. 

d) Oryginał świadectwa zdrowia i etykiety określone we wzorze świadectwa należy wystawić przynajmniej 
w jednym języku urzędowym państwa członkowskiego, w którym odbywa się kontrola graniczna, oraz w języku 
urzędowym docelowego państwa członkowskiego. Państwa członkowskie mogą jednak zezwolić na sporzą­
dzenie świadectwa w innym języku urzędowym Unii Europejskiej niż ich własny; w razie konieczności świa­
dectwu towarzyszy wówczas urzędowe tłumaczenie. 

e) Jeśli do celów identyfikacji poszczególnych towarów wchodzących w skład przesyłki do świadectwa zdrowia 
dołączone zostaną dodatkowe kartki, traktuje się je jako stanowiące część oryginału tego świadectwa pod 
warunkiem złożenia na każdej stronie podpisu i pieczęci przez urzędowego lekarza weterynarii. 

f) Jeżeli świadectwo zdrowia składa się z więcej niż jednej strony, każda ze stron musi zostać opatrzona w dolnej 
części numerem „–x (numer strony) z y (całkowita liczba stron)–” oraz w górnej części numerem referencyjnym 
danego świadectwa nadanym przez właściwy organ. 

g) Oryginał świadectwa zdrowia musi być wypełniony i podpisany przez przedstawiciela właściwego organu 
odpowiedzialnego za sprawdzenie i poświadczenie, czy mleko surowe, siara, przetwory mleczne lub produkty 
na bazie siary spełniają wymogi zdrowotne ustalone w rozdziale I sekcji IX załącznika III do rozporządzenia 
(WE) nr 853/2004 oraz w dyrektywie 2002/99/WE. 

h) Właściwe organy państwa trzeciego wywozu zapewniają przestrzeganie zasad wystawiania świadectw 
równoważnych zasadom określonym w dyrektywie Rady 96/93/WE ( 1 ).

PL L 66/16 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 6.3.2014



i) Kolor podpisu urzędowego lekarza weterynarii musi różnić się od koloru druku na świadectwie zdrowia. Ta 
sama zasada dotyczy także pieczęci innych niż pieczęci tłoczone lub znaki wodne. 

j) Oryginał świadectwa zdrowia musi towarzyszyć przesyłce do punktu kontroli granicznej wprowadzenia do Unii 
Europejskiej. 

k) Jeżeli wzór świadectwa wymaga skreślenia nieistotnych oświadczeń, te nieistotne oświadczenia mogą zostać 
przekreślone, parafowane i opatrzone pieczęcią przez urzędnika wystawiającego świadectwo albo całkowicie 
usunięte ze świadectwa. 

___________ 
( 1 ) Dz.U. L 13 z 16.1.1997, s. 28.”;
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b) w części 2 dodaje się wzór świadectwa w brzmieniu:
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c) część 3 otrzymuje brzmienie: 

„CZĘŚĆ 3
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 210/2014 

z dnia 5 marca 2014 r. 

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców 
i warzyw 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1234/2007 z dnia 
22 października 2007 r. ustanawiające wspólną organizację 
rynków rolnych oraz przepisy szczegółowe dotyczące niektó­
rych produktów rolnych („rozporządzenie o jednolitej wspólnej 
organizacji rynku”) ( 1 ), 

uwzględniając rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 
543/2011 z dnia 7 czerwca 2011 r. ustanawiające szczegółowe 
zasady stosowania rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007 
w odniesieniu do sektorów owoców i warzyw oraz przetwo­
rzonych owoców i warzyw ( 2 ), w szczególności jego art. 136 
ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 543/2011 przewi­
duje – zgodnie z wynikami wielostronnych negocjacji 
handlowych Rundy Urugwajskiej – kryteria, na których 
podstawie ustalania Komisja ustala standardowe wartości 

dla przywozu z państw trzecich, w odniesieniu do 
produktów i okresów określonych w części A załącznika 
XVI do wspomnianego rozporządzenia. 

(2) Standardowa wartość w przywozie jest obliczana 
każdego dnia roboczego, zgodne z art. 136 ust. 1 
rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 543/2011, przy 
uwzględnieniu podlegających zmianom danych dzien­
nych. Niniejsze rozporządzenie powinno zatem wejść 
w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Standardowe wartości celne w przywozie, o których mowa 
w art. 136 rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 543/2011, 
są ustalone w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opub­
likowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 5 marca 2014 r. 

W imieniu Komisji, 
za Przewodniczącego, 

Jerzy PLEWA 
Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju 

Obszarów Wiejskich
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ZAŁĄCZNIK 

Standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw 

(EUR/100 kg) 

Kod CN Kod państw trzecich ( 1 ) Standardowa wartość w przywozie 

0702 00 00 MA 72,5 
TN 71,5 
TR 101,6 
ZZ 81,9 

0707 00 05 EG 182,1 
JO 182,1 

MA 176,8 
TR 157,8 
ZZ 174,7 

0709 91 00 EG 51,3 
ZZ 51,3 

0709 93 10 MA 42,6 
TR 82,6 
ZZ 62,6 

0805 10 20 EG 44,2 
IL 66,6 

MA 58,0 
TN 48,8 
TR 74,4 
ZZ 58,4 

0805 50 10 TR 78,4 
ZZ 78,4 

0808 10 80 CN 115,7 
MK 30,8 
US 154,1 
ZZ 100,2 

0808 30 90 AR 146,4 
CL 137,6 
CN 68,4 
TR 156,2 
US 120,3 
ZA 102,6 
ZZ 121,9 

( 1 ) Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 1833/2006 (Dz.U. L 354 z 14.12.2006, s. 19). Kod „ZZ” 
odpowiada „innym pochodzeniom”.

PL 6.3.2014 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 66/25



DECYZJE 

DECYZJA RADY 2014/119/WPZiB 

z dnia 5 marca 2014 r. 

w sprawie środków ograniczających skierowanych przeciwko niektórym osobom, podmiotom 
i organom w związku z sytuacją na Ukrainie 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego 
art. 29, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 20 lutego 2014 r. Rada zdecydowanie potępiła 
wszelkie przypadki użycia przemocy na Ukrainie. Zaape­
lowała o natychmiastowe położenie kresu przemocy na 
Ukrainie oraz pełne poszanowanie praw człowieka 
i podstawowych wolności. Rada wezwała rząd Ukrainy 
do jak największej powściągliwości w działaniach, a przy­
wódców opozycji – do odcięcia się od osób posuwają­
cych się do radykalnych działań, w tym do aktów prze­
mocy. 

(2) W dniu 3 marca 2014 r. Rada uzgodniła skoncentro­
wanie środków ograniczających na zamrożeniu i odzys­
kaniu aktywów osób wskazanych jako odpowiedzialne za 
defraudację ukraińskich funduszy państwowych oraz 
osób odpowiedzialnych za naruszenia praw człowieka, 
w celu konsolidacji i wsparcia praworządności i poszano­
wania praw człowieka na Ukrainie. 

(3) Unia powinna podjąć dalsze działania, aby wdrożyć 
niektóre środki, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

1. Zamrożone zostają wszystkie środki finansowe i zasoby 
gospodarcze należące do lub będące w posiadaniu, dyspozycji 
lub pod kontrolą wymienionych w załączniku osób wskazanych 
jako odpowiedzialne za defraudację ukraińskich funduszy 
państwowych oraz osób odpowiedzialnych za naruszenia 
praw człowieka na Ukrainie, a także osób fizycznych lub praw­
nych, podmiotów lub organów z nimi powiązanych. 

2. Nie udostępnia się – bezpośrednio ani pośrednio – 
żadnych środków finansowych ani zasobów gospodarczych 
wymienionym w załączniku osobom fizycznym lub prawnym, 
podmiotom lub organom, ani na ich rzecz. 

3. Właściwy organ państwa członkowskiego mogą zezwolić 
na odblokowanie niektórych zamrożonych środków finanso­
wych lub zasobów gospodarczych lub na udostępnienie niektó­
rych środków finansowych lub zasobów gospodarczych na 
warunkach, jakie uznaje za stosowne, po ustaleniu, że środki 
finansowe lub zasoby gospodarcze, o których mowa, są: 

a) niezbędne do pokrycia wydatków na podstawowe potrzeby 
osób fizycznych wymienionych w załączniku oraz członków 
ich rodzin pozostających na ich utrzymaniu, w tym opłat za 
żywność, czynsz lub kredyt hipoteczny, leki i leczenie, 
podatki, składki ubezpieczeniowe oraz opłat za usługi 
użyteczności publicznej; 

b) przeznaczone wyłącznie na pokrycie uzasadnionych kosztów 
honorariów oraz na zwrot poniesionych wydatków związa­
nych z usługami prawniczymi; 

c) przeznaczone wyłącznie na pokrycie opłat lub kosztów 
usług związanych z rutynowym prowadzeniem lub utrzyma­
niem zamrożonych środków finansowych lub zasobów 
gospodarczych; lub 

d) niezbędne do pokrycia wydatków nadzwyczajnych, pod 
warunkiem że właściwy organ poinformował właściwe 
organy pozostałych państw członkowskich oraz Komisję, 
co najmniej dwa tygodnie przed przyznaniem zezwolenia, 
o powodach, dla których uważa, że specjalne zezwolenie 
powinno zostać przyznane. 

Dane państwo członkowskie informuje pozostałe państwa 
członkowskie oraz Komisję o wszelkich zezwoleniach przyzna­
nych na podstawie niniejszego ustępu. 

4. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 właściwe organy 
państwa członkowskiego mogą zezwolić na odblokowanie 
niektórych zamrożonych środków finansowych lub zasobów 
gospodarczych, o ile spełnione są następujące warunki: 

a) środki finansowe lub zasoby gospodarcze są przedmiotem 
orzeczenia arbitrażowego wydanego przed dniem, w którym 
osoba fizyczna lub prawna, podmiot lub organ, o których 
mowa w ust. 1, zostali umieszczeni w wykazie znajdującym 
się w załączniku lub orzeczenia sądowego lub decyzji admi­
nistracyjnej wydanych w Unii, lub orzeczenia sądowego 
wykonalnego w danym państwie członkowskim przed tym 
dniem lub później; 

b) środki finansowe lub zasoby gospodarcze będą wykorzystane 
wyłącznie w celu zaspokojenia roszczeń zabezpieczonych 
takim orzeczeniem lub decyzją lub uznanych w takim orze­
czeniu lub decyzji, w granicach określonych przez mające 
zastosowanie przepisy ustawowe i wykonawcze regulujące 
prawa osób mających takie roszczenia; 

c) orzeczenie lub decyzja nie zostały wydane na rzecz osoby 
fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu wymienionego 
w załączniku; oraz
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d) uznanie orzeczenia lub decyzji nie jest sprzeczne z porząd­
kiem publicznym danego państwa członkowskiego. 

Dane państwo członkowskie informuje pozostałe państwa 
członkowskie oraz Komisję o wszelkich zezwoleniach przyzna­
nych na podstawie niniejszego ustępu. 

5. Ust. 1 nie uniemożliwia osobie fizycznej lub prawnej, 
podmiotowi lub organowi, umieszczonym w wykazie, dokony­
wania płatności należnych z tytułu umowy zawartej przed 
dniem umieszczenia takiej osoby, podmiotu lub organu 
w wykazie znajdującym się w załączniku, pod warunkiem że 
dane państwo członkowskie ustaliło, że taka płatność nie jest 
bezpośrednio ani pośrednio dokonywana na rzecz osoby, 
podmiotu lub organu, o których mowa w ust. 1. 

6. Ust. 2 nie ma zastosowania do kwot dodatkowych na 
zamrożonych rachunkach z tytułu: 

a) odsetek i innych dochodów na tych rachunkach; 

b) płatności należnych z tytułu umów, porozumień lub zobo­
wiązań, które zostały zawarte lub powstały przed datą 
objęcia tych rachunków środkami przewidzianymi w ust. 1 
i 2; lub 

c) płatności należnych z tytułu orzeczeń sądowych, decyzji 
administracyjnych lub arbitrażowych wydanych w Unii lub 
podlegających egzekucji w danym państwie członkowskim, 

pod warunkiem, że wszelkie takie odsetki, inne dochody i płat­
ności podlegają środkom przewidzianym w ust. 1. 

Artykuł 2 

1. Rada, stanowiąc na wniosek państwa członkowskiego lub 
Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Poli­
tyki Bezpieczeństwa, podejmuje decyzję o sporządzeniu 
i zmianie wykazu znajdującego się w załączniku. 

2. Rada przekazuje decyzję, o której mowa w ust. 1, wraz 
z uzasadnieniem umieszczenia w wykazie, danej osobie 
fizycznej lub prawnej, podmiotowi lub organowi bezpośrednio 
– gdy adres jest znany – albo w drodze opublikowania ogło­
szenia, umożliwiając danej osobie, podmiotowi lub organowi 
przedstawienie uwag. 

3. W przypadku gdy zostaną zgłoszone uwagi lub przedsta­
wione istotne nowe dowody, Rada dokonuje weryfikacji decyzji, 
o której mowa w ust. 1, i odpowiednio informuje daną osobę, 
podmiot lub organ. 

Artykuł 3 

1. Załącznik zawiera uzasadnienie umieszczenia w wykazie 
osób fizycznych i prawnych, podmiotów i organów, o których 
mowa w art. 1 ust. 1. 

2. W załączniku podaje się również dostępne informacje 
konieczne do zidentyfikowania danych osób fizycznych i praw­
nych, podmiotów lub organów. W odniesieniu do osób fizycz­
nych informacje takie mogą obejmować imiona i nazwiska, 
w tym pseudonimy, datę i miejsce urodzenia, obywatelstwo, 
numer paszportu i dowodu tożsamości, płeć, adres – o ile 
jest znany – oraz funkcję lub zawód. W odniesieniu do osób 
prawnych, podmiotów i organów, informacje takie mogą obej­
mować nazwy, miejsce i datę rejestracji, numer rejestracji 
i miejsce prowadzenia działalności. 

Artykuł 4 

Aby zmaksymalizować efekt środków, o których mowa w art. 1 
ust. 1 i 2, Unia zachęca państwa trzecie do przyjęcia środków 
ograniczających podobnych do środków przewidzianych 
w niniejszej decyzji. 

Artykuł 5 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej opublikowania 
w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejszą decyzję stosuje się do dnia 6 marca 2015 r. 

Niniejsza decyzja jest przedmiotem stałej weryfikacji. Może ona 
być odnawiana lub zmieniana, w stosownych przypadkach, 
jeżeli Rada uzna, że cele niniejszej decyzji nie zostały osiągnięte. 

Sporządzono w Brukseli dnia 5 marca 2014 r. 

W imieniu Rady 

D. KOURKOULAS 
Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK 

Wykaz osób, podmiotów i organów, o których mowa w art. 1 

Nazwisko Dane identyfikacyjne Uzasadnienie 
Data 

umieszczenia 
w wykazie 

1. Viktor Fedorovych 
Yanukovych 

urodzony 9 lipca 1950 r., 
były prezydent Ukrainy 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

2. Vitalii Yuriyovych 
Zakharchenko 

urodzony 20 stycznia 1963 r., 
były minister spraw 
wewnętrznych 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

3. Viktor Pavlovych 
Pshonka 

urodzony 6 lutego 1954 r., 
były prokurator generalny 
Ukrainy 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

4. Oleksandr Hryhorovych 
Yakymenko 

urodzony 22 grudnia 1964 r., 
były szef służb bezpieczeń­
stwa Ukrainy 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

5. Andriy Volodymyrovych 
Portnov 

urodzony 27 października 
1973 r., były doradca prezy­
denta Ukrainy 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

6. Olena Leonidivna Lukash urodzona 12 listopada 
1976 r., była minister spra­
wiedliwości 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

7. Andrii Petrovych Kliuiev urodzony 12 sierpnia 1964 r., 
były szef Kancelarii Prezydenta 
Ukrainy 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014
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Nazwisko Dane identyfikacyjne Uzasadnienie 
Data 

umieszczenia 
w wykazie 

8. Viktor Ivanovych 
Ratushniak 

urodzony 16 października 
1959 r., były wiceminister 
spraw wewnętrznych 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

9. Oleksandr Viktorovych 
Yanukovych 

urodzony 1 lipca 1973 r., syn 
byłego prezydenta, biznesmen 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

10. Viktor Viktorovych 
Yanukovych 

urodzony 16 lipca 1981 r., 
syn byłego prezydenta, 
członek Rady Najwyższej 
Ukrainy 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

11. Artem Viktorovych 
Pshonka 

urodzony 19 marca 1976 r., 
syn byłego prokuratora gene­
ralnego, zastępca szefa frakcji 
Partii Regionów w Radzie 
Najwyższej Ukrainy 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

12. Serhii Petrovych Kliuiev urodzony 12 sierpnia 1969 r., 
biznesmen, brat Andrija 
Klujewa (Andrii Kliuiev) 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

13. Mykola Yanovych Azarov urodzony 17 grudnia 1947 r., 
premier Ukrainy do stycznia 
2014 r. 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

14. Oleksii Mykolayovych 
Azarov 

syn byłego premiera Mykoły 
Azarowa (Mykola Azarov) 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

15. Serhiy Vitaliyovych 
Kurchenko 

urodzony 21 września 
1985 r., biznesmen 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014
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Nazwisko Dane identyfikacyjne Uzasadnienie 
Data 

umieszczenia 
w wykazie 

16. Dmytro Volodymyrovych 
Tabachnyk 

urodzony 28 listopada 
1963 r., były minister 
edukacji i nauki 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

17. Raisa Vasylivna 
Bohatyriova 

urodzona 6 stycznia 1953 r., 
była minister zdrowia 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014 

18. Ihor Oleksandrovych 
Kalinin 

urodzony 28 grudnia 1959 r., 
były doradca prezydenta 
Ukrainy 

Osoba, wobec której wszczęto na 
Ukrainie postępowanie karne, 
aby przeprowadzić dochodzenie 
w sprawie przestępstw powiąza­
nych ze sprzeniewierzeniem 
ukraińskich środków publicznych 
i ich nielegalnym przesyłaniem 
poza Ukrainę. 

6.3.2014
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI 

z dnia 4 marca 2014 r. 

ustanawiająca wykaz inspektorów Unii na podstawie art. 79 ust. 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 
1224/2009 

(notyfikowana jako dokument nr C(2014) 1178) 

(2014/120/UE) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1224/2009 z dnia 
20 listopada 2009 r. ustanawiające wspólnotowy system 
kontroli w celu zapewnienia przestrzegania przepisów wspólnej 
polityki rybołówstwa, zmieniające rozporządzenia (WE) nr 
847/96, (WE) nr 2371/2002, (WE) nr 811/2004, (WE) nr 
768/2005, (WE) nr 2115/2005, (WE) nr 2166/2005, (WE) nr 
388/2006, (WE) nr 509/2007, (WE) nr 676/2007, (WE) nr 
1098/2007, (WE) nr 1300/2008, (WE) nr 1342/2008 i uchyla­
jące rozporządzenia (EWG) nr 2847/93, (WE) nr 1627/94 oraz 
(WE) nr 1966/2006 ( 1 ), w szczególności jego art. 79 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W rozporządzeniu (WE) nr 1224/2009 ustanowiono 
wspólnotowy system kontroli, inspekcji i egzekwowania 
przepisów w celu zapewnienia zgodności z zasadami 
wspólnej polityki rybołówstwa. Rozporządzenie (WE) nr 
1224/2009 stanowi, że bez uszczerbku dla głównej 
odpowiedzialności nadbrzeżnego państwa członkow­
skiego inspektorzy Unii mogą przeprowadzać inspekcje 
zgodnie z tym rozporządzeniem na wodach Unii i na 
unijnych statkach rybackich poza wodami Unii. Należy 
sporządzić wykaz inspektorów Unii zgodnie z procedurą 
ustanowioną w rozporządzeniu (WE) nr 1224/2009. 

(2) W rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) nr 
404/2011 z dnia 8 kwietnia 2011 r. ustanawiającym 
szczegółowe przepisy wykonawcze do rozporządzenia 
Rady (WE) nr 1224/2009 ustanawiającego wspólnotowy 
system kontroli w celu zapewnienia przestrzegania prze­
pisów wspólnej polityki rybołówstwa ( 2 ) ustanowiono 
szczegółowe przepisy dotyczące stosowania systemu 
kontroli Unii Europejskiej ustanowionego rozporządze­
niem (WE) nr 1224/2009. 

(3) Rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 404/2011 stanowi, 
że wykaz inspektorów Unii należy przyjąć na podstawie 
zgłoszeń państw członkowskich i Europejskiej Agencji 
Kontroli Rybołówstwa. 

(4) Pierwszy wykaz inspektorów Unii przyjęto decyzją wyko­
nawczą Komisji 2011/883/UE ( 3 ). Wykaz ten zastąpiono 
nowym wykazem inspektorów Unii, który przyjęto 
decyzją wykonawczą Komisji 2013/174/UE ( 4 ). 
Artykuł 120 rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 
404/2011 stanowi, że po sporządzeniu wstępnego 
wykazu państwa członkowskie oraz Europejska Agencja 
Kontroli Rybołówstwa zgłaszają Komisji do października 
każdego roku wszelkie zmiany, jakie pragną wprowadzić 
w wykazie na następny rok kalendarzowy, zaś Komisja 
wprowadza odpowiednie zmiany w wykazie do dnia 31 
grudnia. 

(5) Niektóre państwa członkowskie zgłosiły pełne wykazy 
swoich właściwych inspektorów. Dlatego należy zastąpić 
wykaz ustanowiony w decyzji wykonawczej 
2013/174/UE i ustanowić w załączniku do tej decyzji 
nowy wykaz inspektorów Unii na podstawie odnośnych 
powiadomień i powiadomień o zmianach w począt­
kowym wykazie otrzymanym od państw członkowskich. 

(6) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne 
z opinią Komitetu ds. Rybołówstwa i Akwakultury, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W załączniku do niniejszej decyzji ustanawia się wykaz inspek­
torów Unii. 

Artykuł 2 

Decyzja wykonawcza 2013/174/UE traci moc.
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( 1 ) Dz.U. L 343 z 22.12.2009, s. 1. 
( 2 ) Dz.U. L 112 z 30.4.2011, s. 1. 

( 3 ) Dz.U. L 343 z 23.12.2011, s. 123. 
( 4 ) Dz.U. L 101 z 10.4.2013, s. 31.



Artykuł 3 

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 4 marca 2014 r. 

W imieniu Komisji 
Maria DAMANAKI 

Członek Komisji
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ZAŁĄCZNIK 

WYKAZ INSPEKTORÓW UNII NA PODSTAWIE ART. 79 UST. 1 ROZPORZĄDZENIA (WE) NR 1224/2009 

Państwo Inspektorzy 

Belgia De Vleeschouwer, Guy 

Devogel, Geert 

Lieben, Richard 

Monteyne, Ian 

Bułgaria Kamenov, Vladimir Angelov 

Kerekov, Nikolay Ivanov 

Republika Czeska nd. 

Dania Akselsen, Ole 

Andersen, Dan Søgård 

Andersen, Hanne Skjæmt 

Andersen, Lars Ole 

Andersen, Martin Burgwaldt 

Andersen, Mogens Godsk 

Andersen, Niels Jørgen Anton 

Andersen, Peter Bunk 

Anderson, Jacob Edward 

Bache, René 

Bang, Mai 

Barrit, Jørgen 

Beck, Bjarne Baagø 

Bendtsen, Lars Kjærsgaard 

Bernholm, Kristian 

Carl, Morten Hansen 

Christensen, Frantz Viggo 

Christensen, Jesper Just 

Christensen, Peter Grim 

Christensen, Thomas 

Christiansen, Michael Koustrup 

Damsgaard, Kresten 

Degn, Jesper Leon 

Due-Boje, Thomas Zinck 

Dølling, Robert 

Ebert, Thomas Axel Regaard 

Eiersted, Jesper Bech 

Eilers, Bjarne 

Elnef, Frank Godt 

Fick, Carsten 

Frandsen, Rene Brian 

Frederiksen, Torben Broe 

Gotved, Jesper Hovby 

Groth, Niels 

Grupe, Poul 

Gaarde, Børge 

Handrup, Jacob 

Państwo Inspektorzy 

Hansen, Bruno Ellekær 

Hansen, Gunnar Beck 

Hansen, Henning Skødt 

Hansen, Ina Kjærgaard 

Hansen, Jan Duval 

Hansen, John Daugaard 

Hansen, Martin 

Hansen, Martin Baldur 

Hansen, Ole 

Hansen, Thomas 

Harbo, Christen Christensen 

Heldager, Peter 

Hestbek, Flemming 

Høgild, Lars 

Højrup, Torben 

Jaeger, Michael Wassermann 

Jensen, Anker Mark 

Jensen, Flemming Bergtorp 

Jensen, Hanne Juul 

Jensen, Jimmy Langelund 

Jensen, Jonas Krøyer 

Jensen, Jørn Uth 

Jensen, Lars Henrik 

Jensen, Lone Agathon 

Jensen, René Sandholt 

Jespersen, René 

Johansen, Allan 

Johnsen, Stine Lykke 

Juul, Torben 

Jørgensen, Kristian Sandal 

Jørgensen, Lasse Elmgren 

Jørgensen, Ole Holmberg 

Karlsen, Jesper Herning 

Knudsen, Malene 

Knudsen, Niels Christian 

Knudsen, Ole Hvid 

Kofoed, Kim Windahl 

Kokholm, Peder 

Kristensen, Henrik 

Kristensen, Jeanne Marie 

Kristensen, Peter Holmgaard 

Larsen, Michael Søeballe 
Larsen, Peter Hjort 

Larsen, Tim Bonde 

Lorenzen, Arne 
Lundbæk, Tommy Oldenborg
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Państwo Inspektorzy 

Madsen, Arne 

Madsen, Jens-Erik 

Madsen, Johnny Gravesen 

Mortensen, Erik 

Mortensen, Jan Lindholdt 

Møller, Gert 

Munkholm, Iben Astrup 

Nielsen, Christian 

Nielsen, Dan Randum 

Nielsen, Dion 

Nielsen, Hans Henrik 

Nielsen, Henrik 

Nielsen, Henrik Frühstück 

Nielsen, Henrik Kruse 

Nielsen, Jeppe 

Nielsen, Kim Tage 

Nielsen, Niels Kristian 

Nielsen, Steen 

Nielsen, Søren 

Nielsen, Søren Egelund 

Nielsen, Trine Fris 

Nørgaard, Max Reno Bang 

Olesen, Kaj Bernhardt 

Paulsen, Kim Thor 

Pedersen, Bent Lykke 

Pedersen, Knud Jan 

Petersen, Christina Holmer 

Petersen, Henning Juul 

Petersen, Jimmy Torben 

Porsmose, Tommy 

Poulsen, Bue 

Poulsen, Janni Branderup 

Poulsen, John 

Ramm, Heine 

Risager, Preben 

Rømer, Jan 

Schjoldager, Tim Rasmussen 

Schmidt, Stefan Göttsche 

Schou, Kasper 

Schultz, Flemming 

Siegumfeldt, Jeanette 

Simonsen, Kjeld 

Simonsen, Morten 

Skrivergaard, Lennart 

Skaaning, Per 

Sørensen, Allan Lindgaard 

Thomsen, Bjarne Kondrup 

Thomsen, Klaus Ringive Solgaard 

Państwo Inspektorzy 

Thorsen, Michael 

Trab, Jens Ole 

Vistrup, Annette Klarlund 

Wille, Claus 

Wind, Bernt Paul 

Østergård, Lars 

Aasted, Lars Jerne 

Niemcy Abs, Volker 

Angermann, Henry 

Baumann, Jörg 

Bembenek, Jörg 

Bergmann, Udo 

Bernhagen, Sven 

Bieder, Mathias 

Birkholz, Siegfried 

Bloch, Ralf 

Borchardt, Erwin 

Bordolo, Jan 

Borowy, Matthias 

Bösherz, Andreas 

Brunnlieb, Jürgen 

Buchholz, Matthias 

Büttner, Harald 

Cassens, Enno 

Christiansen, Dirk 

Claßen, Michael 

Döhnert, Tilman 

Drenkhahn, Michael 

Dürbrock, Dierk 

Ehlers, Klaus 

Erdmann, Christian 

Fink, Jens 

Franke, Hermann 

Franz, Martin 

Frenz, Sandro 

Garbe, Robert 

Golz, Ulrich 

Gräfe, Roland 

Grawe, André 

Griemberg, Lars 

Haase, Christian 

Hänse, Dirk 

Hansen, Hagen 

Heidkamp, Max 

Heisler, Lars 

Herda, Heinrich
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Państwo Inspektorzy 

Hickmann, Michael 

Homeister, Alfred 

Hoyer, Oliver 

Käding, Christian 

Keidel, Quirin 

Kersten, Mickel 

Klimeck, Uwe 

Köhn, Thorsten 

Kollath, Mark 

Kopec, Reinhard 

Kraack, Sönke 

Krüger, Martin 

Krüger, Torsten 

Kupfer, Christian 

Kutschke, Holger 

Lange, Michael 

Lehmann, Jan 

Lorenzen, Alexander 

Lübke, Torsten 

Lührs, Carsten 

Möhring, Torsten 

Mücher, Martin 

Mundt, Mario 

Nickel, Jörg 

Nöckel, Stefan 

Pauls, Werner 

Perkuhn, Martin 

Raabe, Karsten 

Radzanowski, Sven 

Ramm, Jörg 

Reimers, Andre 

Remitz, Lutz 

Rutz, Dietmar 

Sauerwein, Dirk 

Schmidt, Harald 

Schmiedeberg, Christian 

Schuchardt, Karsten 

Schuler, Claas 

Sehne, Dirk 

Skrey, Erich 

Slabik, Peter 

Springer, Gunnar 

Stüber, Jan 

Sturm, Jochen 

Sween, Gorm 

Taubert, Christian 

Teetzmann, Julian 

Thieme, Stefan 

Thomas, Raik 

Państwo Inspektorzy 

Tiedemann, Harald 

Vetterick, Arno 

Wagner, Ralf 

Welz, Henning 

Welz, Oliver 

Wessels, Heinz 

Wichert, Peter 

Wolken, Hans 

Estonia Grossmann, Meit 

Lasn, Margus 

Nigu, Silver 

Ninemaa, Endel 

Pai, Aare 

Parts, Erik 

Ulla, Indrek 

Varblane, Viljar 

Irlandia Allan, Damien 

Amrien, Rudi 

Andersson, Kareen 

Barber, Kevin 

Barcoe, Michael 

Barrett, Elizabeth 

Brophy, James 

Browne, Brendan 

Brunicardi, Michael 

Buckley, Anthony 

Bugler, Andrew 

Burke, Jason 

Butler, John 

Byrne, Kenneth 

Byrne, Paul 

Cagney, Daniel 

Chute, Killian 

Clarke, Tadhg 

Connaghan, Fintan 

Connery, Paul 

Connolly, Stephen 

Connors, Niall 

Corish, Cormac 

Corrigan, Kevin 

Cotter, Jamie 

Coughlan, Susan 

Counihan, Martin 

Craven, Cormac 

Cronin, Philip
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Państwo Inspektorzy 

Cummins, William 

Cunningham, Diarmuid 

Curran, Donal 

Daly, Brendan 

Devaney, Michael 

Doherty, Anita 

Doherty, Patrick 

Donaldson, Stuart 

Duane, Paul 

Ducker, Nigel 

Dullea, Michael 

Falvey, John 

Farrelly, Emmett 

Fenton, Gary 

Finegan, Ultan 

Fitzgerald, Brian, 

Fitzgerald, Richard 

Fitzpatrick, Gerard 

Fleming, David 

Foley, Brendan 

Foley, Kevin 

Foran, Bryan 

Gallagher, Neil 

Gallagher, Paddy 

Gleeson, Marie 

Gormanly, Breda 

Greenwood, Mark 

Hamilton, Ken 

Hanly, Bryan 

Hannon, Gary 

Harkin, Patrick 

Healy, Jeffrey 

Healy, John 

Hederman, John 

Heffernan, Bernard 

Hegarthy, Mark 

Henson, Marie 

Hewson, Kevin 

Hickey, Adrian 

Humphries, Daniel 

Ivory, Sean 

Kearney, Brendan 

Keeley, David 

Keirse, Gavin 

Kennedy, Liam, 

Keogh, Mark 

Kickham, Jon-Laurence 

Kinsella, Gordon 

Kirwan, Conor 

Państwo Inspektorzy 

Laide, Cathal 

Landy, Glenn 

Leahy, Brian 

Linehan, Sean 

Lynch, Gerard 

Lynch, Grainne 

Lynch, Robert 

MacGabhann, Declan 

Maguire, Paul 

Mallon, Keith 

Maloney, Nessa 

Maunsell, Blaithin 

McCaffrey, Lesley 

McCarthy, Mike 

McDermott, Paul 

McGee, Paul 

McGrath, Owen 

McGrath, Richard 

McGroary, Peter 

Mc Keown, Amelia 

Mc Laughlin, Ronan 

McNamara, Ken 

McNamara, Paul 

McWilliams, Stuart 

Meredith, Helen 

Minehane, Ken 

Molloy, John Paul 

Moloney, Kara 

Mooney, Gerard 

Mooney, Keith 

Moore, Conor 

Mullane, Patrick 

Mullery, Alan 

Mundy, Brendan 

Murphy, Aidan 

Murphy, Barry 

Murphy, Christopher 

Murphy, Claire 

Murran, Sean 

Murray, Paul 

Nalty, Christopher 

Ni Cionnach Pic, Dubheasa 

Nolan, Brian 

O Brien, Jason 

O Callaghan, Maria
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Państwo Inspektorzy 

O Ceallaigh, Kevin 

O Donovan, Michael 

O Dowd, Brendan 

O Regan, Alan 

O Seaghdha, Ciaran 

O'Brien, Amanda 

O'Donovan, Bernard 

O'Neill, Shane 

O'Regan, Cliona 

O'Sullivan, Aileen 

Patterson, Adrienne 

Patterson, John 

Pender, Darragh 

Piper, David 

Plante, Thomas 

Power-Moylotte, Gillian 

Pyke, Gavin 

Pyne, Alan 

Quigg, James 

Quigley, Declan 

Raferty, Damien 

Reidy, Patrick 

Ridge, Patrick 

Robinson, Niall 

Ryan, Fergal 

Scalici, Fabio 

Shalloo, Jim 

Sills, Barry 

Sinnott, Lee 

Smyth, Eoin 

Snowdon, Edward 

Troy, Ivan 

Valls Senties, Virginia 

Verling, Ronan 

Wall, Vanessa 

Wallace, Eugene 

Walsh, Conleth 

Walsh, Karen 

Ward, Terry 

Weldon, James 

White, John 

Whoriskey, David 

Wise, James 

Grecja Αβραμίδης, Παναγιώτης 

Αδαμαντιάδου, Γεωργία 

Αδαμοπούλου, Γεωργία 

Ακριβός, Δημήτριος 

Αλεξίου Νικόλαος 

Αλυφαντάκης, Εμμανουήλ 

Państwo Inspektorzy 

Ανασότζης, Κωνσταντίνος 

Ανδριοπούλου, Μαρία 

Αντωνίου, Ευθύμιος 

Αποστολίδης, Δημήτριος 

Βαΐτσης, Γεώργιος 

Βαρδιδάκη, Ευρύκλεια 

Βαρελόπουλος, Ευάγγελος-Χρήστος 

Βαρλάς, Χρήστος 

Βασιλείου, Βάσω 

Βελισσαρόπουλος, Αλέξανδρος 

Βεργίνης, Αναστάσιος 

Βέρρας, Ανδρέας 

Βιδάλη, Μαρία 

Βορτελίνας, Γεώργιος 

Βουρλέτσης, Σωτήριος 

Γαβαλάς, Αντώνιος 

Γαλανάκης, Ανδρέας 

Γαλούζης, Γεώργιος 

Γεωργαντζόπουλος Θεόδωρος 

Γεωργατζής, Ιωάννης 

Γεωργιάδη, Μαρία 

Γιαννούσης, Βασίλειος 

Γκάζας, Γεώργιος 

Γκανατσούλα, Ελένη 

Γκορίτσας, Γεώργιος 

Γογοδώνης, Δημήτριος 

Γυπαράκης, Νικόλαος 

Δαδρώνης, Κωνσταντίνος 

Δημόπουλος, Απόστολος 

Διαμαντάκης, Αθανάσιος 

Δοκιανάκης, Κωνσταντίνος 

Δομαζινάκη, Αλεξάνδρα 

Δούνας, Προκόπιος 

Δούτσης, Δημήτριος 

Δρόλαπα, Ευθυμία 

Δροσάκης, Σπυρίδων 

Δρόσος, Ιάκωβος 

Δροσούνης, Στέφανος 

Ελευθερίου, Κωνσταντίνος 

Ευαγγελάτος, Νικόλαος 

Ευμορφούλης, Χαρίλαος 

Ζαβιτσάνος, Βασίλειος 

Ζακυνθινός, Κωνσταντίνος 

Ζαμπετάκης, Νικόλαος 

Ζαφειράκης, Διονύσιος 

Ζήσης, Μαρίνος 

Ζησιμόπουλος, Νεκτάριος 

Ζουριδάκης Μιλτιάδης 

Ζώγαλης Παναγιώτης
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Państwo Inspektorzy 

Ηλίου Σπυρίδωνας 

Θεοδωράκη Βασιλική 

Θεοδωρούλη Αιμιλία 

Θεοχαρόπουλος Αθανάσιος 

Κάβουρας Ιωάννης 

Καλλίνικος, Κωνσταντίνος 

Καλογήρου, Νικόλαος 

Καπέλος Ιωάννης 

Καρακοντής Αντώνιος 

Καραπαναγιώτης Ευστράτιος 

Καραραμπατζάκης Ιωάννης 

Καρατζής Σπυρίδων 

Καρούντζος Ιωάννης 

Καρυστιανός Στέφανος 

Κάσση Βασιλική 

Καστάνης Χρήστος 

Κατσακούλης, Παράσχος 

Κατσάμπας, Νικόλαος 

Κάτσης, Αναστάσιος 

Κατσιγιάννης, Κωνσταντίνος 

Καψάσκης, Παρασκευάς 

Κιαγιάς, Χαράλαμπος 

Κοκκάλας, Νικόλαος 

Κοκολογιαννάκης, Ευάγγελος 

Κομνηνός, Δημήτριος 

Κοντοβάς, Γρηγόριος 

Κοντογιάννης, Κωνσταντίνος 

Κοντοπούλου, Ελένη 

Κοντός, Παναγιώτης 

Κορωναίος Γεώργιος 

Κοσμάς Στυλιανός 

Κοτρώτσος Αντώνιος 

Κουζίλου, Σταυρούλα 

Κουκάρας, Ευάγγελος 

Κουκλατζής, Δημήτριος 

Κουλαξίδης, Δρακούλης 

Κουμπανάκη, Θεοδώρα 

Κουρελή Ιωάννα 

Κουρούλης, Στυλιανός 

Κούτσικου Χριστίνα 

Κραουνάκης, Γεώργιος 

Κυριάκου Ιωάννης 

Κυρίτσης Ιωάννης 

Κωνσταντέλλος Θεόδωρος 

Κωστάκης, Μιχαήλ 

Λεκάκος Θεόδωρος 

Λεονταράκης Παναγιώτης 

Λυγκώνη Ελένη 

Λυμπέρης Σπυρίδων 

Państwo Inspektorzy 

Μαΐλης, Στέφανος 

Μαλαμάκης Γεώργιος 

Μαλαφούρης, Σπυρίδων 

Μάλλιος, Γεώργιος 

Μανιάτη, Ανδριάνα 

Μανιδάκης, Δημήτριος 

Μανούσος, Αντώνιος 

Μαραγκού, Άννα 

Μαραθάκης, Κωνσταντίνος 

Μαργώνης, Γεώργιος 

Μαρινάκη, Βασιλική 

Μαρκέλος, Θεοδόσιος 

Μαρκουλάκη, Κυριακή 

Μαχαιρίδης, Νικόλαος 

Μηνάς, Σωκράτης 

Μήτρου, Παντελεήμων 

Μητσάκου, Ελένη 

Μήτσου, Σαπφώ 

Μόσχος, Δημήτριος 

Μουστάκας, Γρηγόριος 

Μπαλατσούκας, Θεοφάνης 

Μπαμπάνης, Ευάγγελος 

Μπαξεβανάκης, Γρηγόριος 

Μπάρλας, Αθανάσιος 

Μπαρούνης, Δημήτριος 

Μπαχλιτζανάκης, Μιχάλης 

Μπεζιργιάννης, Αντώνιος 

Μπεθάνης, Γεώργιος 

Μπεΐνταρης, Ιωάννης 

Μπισμπιρούλας, Δημήτριος 

Μπίχας, Βασίλειος 

Μπότσης, Παναγιώτης 

Μπουζουνιεράκης, Νικόλαος 

Μπουραζάνης, Ιωάννης 

Μπραουδάκης, Γεώργιος 

Μπρεζάτης, Ευάγγελος 

Μυλωνά, Ελένη 

Νάκη, Νικολέτα 

Νικολόπουλος, Ασημάκης 

Νικολόπουλος, Παναγιώτης 

Νταφούλης, Γεώργιος 

Ντέλλας, Ευάγγελος 

Οικονομάκος, Ιωάννης 

Ουζουνόγλου, Ραλλού 

Παναγιώτου Στυλιανός 

Παπακωνσταντίνου, Νικόλαος 

Παπανώτας Γεώργιος 

Παράβαλος Φαίδωνας 

Παρδάλης Αριστοτέλης
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Państwo Inspektorzy 

Πασχαλάκης, Χρήστος 

Πατεράκης, Γεώργιος 

Πατίλας Κωνσταντίνος 

Πέγιος, Γεώργιος 

Πετροπούλου, Βασιλική 

Πέττας, Κωνσταντίνος 

Πιπιγκάκης Νικόλαος 

Πλατής, Κωνσταντίνος 

Πολιτίδης, Νικόλαος 

Ρηγούλης, Ζαχαρίας 

Σαραντάκος, Ιωάννης 

Σαραντίδης, Ιωάννης 

Σηφάκης, Μιχαήλ 

Σιάρμπας, Στυλιανός 

Σιγανός, Εμμανουήλ 

Σιολτζίδης, Σταύρος 

Σκαλίμης, Ευστάθιος 

Σκυλοδήμος, Βασίλειος 

Σλανκίδης, Βασίλειος 

Σλιαράς, Αργύριος 

Σταματελάτος, Σπυρίδων 

Σταυρινουδάκης, Νικόλαος 

Σταυρουλάκης, Γεώργιος 

Στελιάτος, Δημήτριος 

Στουπάκης, Μάριος 

Στουπάκης, Μιχαήλ 

Στρατηγάκης, Διονύσιος-Γεώργιος 

Σωτηροπούλου, Ελένη 

Ταφειάδης, Νικόλαος 

Τετράδη, Γεωργία 

Τζεσούρης, Γεώργιος 

Τζιόλας, Ιωάννης 

Τοπάλογλου, Κωνσταντίνος 

Τρίχας, Χρήστος 

Τσαγκάρης Θεόφιλος 

Τσανδήλας Παναγιώτης 

Τσαπατσάρης, Νικόλαος 

Τσαχπάζης, Δημήτριος 

Τσέλης, Ανδρέας 

Τσιμηρίκα, Αγγελική 

Τσιούλκας, Γεώργιος 

Φίλιππα, Ευαγγελία 

Φλωράκης, Νικόλαος 

Φραγκούλης, Ιωάννης 

Φραζής, Εμμανουήλ 

Φρυσούλης, Νικόλαος 

Φωτεινός, Σταμάτιος 

Φωτιάδης, Στέφανος 

Χαριτάκης, Ανδρέας 

Państwo Inspektorzy 

Χαριτάκης, Ιωάννης 

Χασανίδης, Γεώργιος 

Χατζηνικήτα, Γεωργία 

Χατζηπασχάλης, Κωνσταντίνος 

Χρηστέας, Κυριάκος 

Ψαρογιάννης, Αθανάσιος 

Ψαρράς, Άγγελος 

Ψηλός, Κωνσταντίνος 

Hiszpania Acuña Barros, José Antonio 

Almagro Carrobles, Jorge 

Alonso Sánchez, Beatriz 

Álvarez Gómez, Marco Antonio 

Amunárriz Emazabel, Sebastián 

Arteaga Sánchez, Ana 

Avedillo Contreras, Buenaventura 

Barandalla Hernando, Eduardo 

Boy Carmona, Esther 

Boy Carmona, Sara 

Bravo Téllez, Guillermo 

Brotons Martínez, José Jordi 

Calderón Gómez, José Gabriel 

Carmona Castaño, Francisco de 
Borja 

Carmona Mazaira, Manuel 

Carro Martínez, Pedro 

Ceballos Pérez-Canales, Alba 

Chamizo Catalán, Carlos 

Climent de Castro, Luis Miguel 

Cortés Fernández, Natalia 

Couce Prieto, Carlos 

Criado Bará, Bernardo 

De la Rosa Cano, Franscico Javier 

Del Castillo Jurado, Ángeles 

Del Hierro Suanzes, Javier 

Del Hierro Suanzes, Maria 

Elices López, Juan Manuel 

Fariña Clavero, Irene 

Fernández Costas, Antonio 

Ferreño Martínez, José Antonio 

Fontán Aldereguía, Manuel 

Fontanet Domenech, Felipe 

García Antoni, Mónica 

García González, Francisco Javier 

Genovés Ferriols, José Carlos 

Gil Gamundi, Juan Luis 

Gómez Delgado, Raquel 

Gómez Cayuelas, Carmen
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Państwo Inspektorzy 

González Fernández, Manuel A. 

González Fernández, Marta 

Guerrero Claros, María 

Guisado Sancho, María Jesús 

Gundín Payero, Laura 

Iglesias Prada, Juan Antonio 

Jimenez Álvarez, Ignacio 

Juárez Carreño, Katia 

Lado Codesido, Beatriz 

Lastra Torre, Ruth 

Lestón Leal, Juan Manuel 

López González, María 

Lorenzo Sentis, José Manuel 

Marra-López Porta, Julio 

Martínez González, Jesús 

Martínez Velasco, Carolina 

Mayoral Vázquez, Fernando 

Mayoral Vázquez, Gonzalo 

Mayordomo Montiel, Jaime 

Medina García, Estebán 

Méndez-Villamil Mata, María 

Miranda Almón, Fernando 

Munguia Corredor, Noemi 

Ochando Ramos, Ana María 

Orgueira Pérez Vanessa 

Ortigueira Gil, Adolfo 

Ossorio González, Carlos 

Ovejero González, David 

Pérez González, Virgilio 

Perujo Dávalos, Florencio 

Piñón Lourido, Jesús 

Ponte Fernández, Gerardo 

Prieto Estévez, Laura 

Ríos Cidrás, Manuel 

Ríos Cidrás, Xosé 

Rodríguez Bonet, Jordi 

Rodríguez Moreno, Alberto 

Rodríguez Muñiz, José Manuel 

Rueda Aguirre, Luzdivina 

Ruiz Gómez, Sonia 

Rull Del Águila, Laura 

Saavedra España, Jesús 

Sáenz Arteche, Idoia 

Sánchez Sánchez, Esmeralda 

Santalices López, Marta 

Santas Barge, Verònica 

Santos Pinilla, Beatriz 

Sendra Gamero, M a Esther 

Serrano Sánchez, Daniel 

Państwo Inspektorzy 

Sieira Rodríguez, José 

Tenorio Rodríguez, José Luis 

Torre González, Miguel A. 

Tubío Rodríguez, Xosé 

Valcarce Arenas, Paula Isabel 

Váquez Pérez Ivan 

Vicente Castro, José 

Vidal Maneiro, Juan Manuel 

Yeregui Velasco, Pablo 

Zamora de Pedro, Carlos 

Francja Baillet, Bertrand 

Belz, Jean-Pierre 

Ben Khemis, Patricia 

Beyaert, Frédéric 

Bigot, Jean-Paul 

Boittelle, Catherine 

Bon, Philippe 

Borlot, Xavier 

Bouniol, Anthony 

Bourbigot, Jean-Marc 

Cacitti, Raymond 

Caillat, Marc 

Celton Arnaud 

Ceres, Michel 

Chaigneau, Gaëlle 

Charbonnier, Alexandre 

Cluzel, Stéphane 

Crochard, Thierry 

Croville, Serge 

Curaudeau, Patrick 

Daden, Nicolas 

Dambron, François 

Darsu, Philippe 

Davies, Philippe 

Deric, William 

Desforges, Jean-Luc 

Desson, Patrick 

Dolou, Claude 

Donnart, Christian 

Ducrocq, Philippe 

Fernandez, Gabriel 

Fortier, Eric 

Fouchet, Michel 

Fournier, Philippe 

Gauvain, Benoît 

Gehanne, Laurent 

Gloaguen, Maurice 

Goron, Xavier
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Państwo Inspektorzy 

Guillemette, Jean Luc 

Harel, David 

Hitier, Sébastien 

Isore, Pascal 

Kersale, Yves 

Lacombe, Thomas 

Le Berrigaud, Thierry 

Le Corre, Joseph 

Le Cousin, Jean-Luc 

Le Dreau, Gilbert 

Lecul, Mathieu 

Legouedec, Loïg 

Legourrierec, Stevan 

Lenormand, Daniel 

Lescroel, Yann 

Loarer, Melaine 

Maingraud, Dominique 

Malassigne, Jean-Paul 

Masseaux, Yanick 

Menuge, Gilles 

Moussaron, Hervé 

Moussay, David 

Ogor, Bernard 

Pasquereau, Rebecca 

Peron, Olivier 

Peron, Pascal 

Petit, François 

Radius, Caroline 

Raguet, José 

Richou, Fabrice 

Rondeau, Arnold 

Rousselet, Pascal 

Schneider, Frédéric 

Semelin, Gérard 

Serna, Mathieu 

Sottiaux, David 

Trividic, Bernard 

Urvoy, Jonathan 

Vesque Arnaud 

Vilbois, Pierre 

Villenave, Patrick 

Villenave, Yorrick 

Chorwacja Aćimov, Dejan 

Aunedi, Jure 

Dolić, Nedjeljko 

Jeftimijades, Ivor 

Kuzmanić, Andrea 
Lešić, Lidija 

Miletić, Ivana 

Państwo Inspektorzy 

Novak, Danijel 

Paparić, Neven 
Škorjanec, Mario 

Włochy Abate, Massimiliano 

Abbate, Marco 

Affinita, Enrico 

Albani, Emidio 

Annicchiarico, Dario 

Antonioli, Giacomo 

Apollonio, Cristian 

Aprile, Giulio 

Aquilano, Donato 

Arena, Enrico 

Astelli, Gabriele 

Barraco, Francesco 

Basile, Giuseppe 

Battista, Filomena 

Benvenuto, Salvatore Giovanni 

Bernadini, Stefano 

Biondo, Fortunato 

Bizzari, Simona 

Bizzarro, Federico 

Boccoli, Fabrizio 

Bonsignore, Antonino 

Bove, Gian Luigi 

Buccioli, Andrea 

Burlando, Michele 

Caforio, Cosimo 

Caiazzo, Luigia 

Calandrino, Salvatore 

Cambareri, Michelangelo 

Camicia, Ciro 

Cappelli, Salvatore 

Carafa, Simone 

Carini, Vito 

Carta, Sebastiano 

Castellano, Sergio 

Cau, Dario 

Cesareo, Michele 

Chionchio, Alessandro 

Cianci, Vincenzo 

Cignini, Innocenzo 

Colarossi, Mauro 

Colazzo, Massimiliano 

Colucciello, Roberto 

Comuzzi, Alberto 

Conte, Fabio 

Conte, Plinio 

Corallo, Domenico
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Państwo Inspektorzy 

Cormio, Carlo 

Cortese, Raffaele 

Costanzo, Antonino 

Criscuolo, Enrico 

Croce, Aldo 

Cuciniello, Luigi 

Cuscela, Michel 

D'Acunto, Francesco 

D'Agostino, Gianluca 

D'Amato, Fabio 

Dammicco, Luigi 

D'Arrigo, Antonio 

De Crescenzo, Salvatore 

De Pinto, Giuseppe 

De Quarto, Enrico 

Del Monaco, Ettore 

D'Erchia, Alessandro 

De Santis, Antonio 

Di Benedetto, Luigi 

Di Domenico, Marco 

Di Donato, Eliana 

Di Matteo, Michele 

Di Santo, Giovanni 

Doria, Angelo 

D'Orsi, Francesco Paolo 

Errante, Domenico 

Esibini, Daniele 

Esposito, Francesco 

Esposito Robertino 

Fanizzi, Tommaso 

Fava, Antonello 

Ferioli, Debora 

Ferrara, Manfredo 

Fioravanti, Andrea 

Fiore, Fabrizio 

Fogliano, Pasquale 

Folliero, Alessandro 

Francolino, Giuseppe 

Fuggetta, Pasquale 

Gallo, Antonio 

Gangemi, Roberto Francesco 

Genchi, Paolo 

Giannone, Giuseppe Claudio 

Giovannone, Vittorio 

Gismondi, Tommaso 

Golizia, Pasquale 

Graziani, Walter 

Greco, Giuseppe 

Guida, Giuseppe 

Państwo Inspektorzy 

Guido, Alessandro 

Guzzi, Davide 

Iemma, Oreste 

Isaia, Sergio 

L'Abbate, Giuseppe 

La Porta, Santi Alessandro 

Lambertucci, Alessandro 

Lanza, Alfredo 

Leto, Antonio 

Lo Pinto, Nicola 

Lo Priesti, Matteo 

Loggia, Carlo 

Lombardi, Pasquale 

Longo, Pierino Paolo 

Luperto, Giuseppe 

Maggio, Giuseppe 

Magnolo, Lorenzo Giovanni 

Maio, Giuseppe 

Mariotti, Massimiliano 

Marrello Luigi 

Martina, Francesco 

Martinez, Giuliano 

Martire, Antonio 

Marzio, Paolo 

Mastrobattista, Giovanni Eligio 

Matera, Riccardo 

Messina, Gianluca 

Minò, Alessandro 

Monaco, Paolo 

Morelli, Alessio 

Mostacci, Sergio Massimo 

Mugnaini, Dany 

Mule, Vincenzo 

Musella, Stefano 

Nacarlo, Amadeo 

Nardelli, Giuseppe 

Negro, Mirco 

Novaro, Giovanni 

Palombella, Fabio Luigi 

Panconi, Federico 

Pantaleo, Cosimo 

Paolillo, Francesco 

Patalano, Andrea 

Pavese, Paolo 

Pepe, Angelo 

Pino, Filippo
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Państwo Inspektorzy 

Pipino, Leonardo 

Piroddi, Paola 

Pisano, Paolo 

Piscopello, Luciano 

Pisino, Tommaso 

Pistorio, Angelo 

Poli, Mario 

Porru, Massimiliano 

Postiglione, Vito 

Praticò, Daniele 

Puca, Michele 

Puddinu, Fabrizio 

Puleo, Isidoro 

Quinci, Gianbattista 

Rallo, Tommaso 

Ravanelli, Marco 

Restuccia, Marco 

Rivalta, Fabio 

Romanazzi, Francesco 

Romanazzi, Valentina 

Ronca, Gianluca 

Rossano, Michele 

Sacco, Giuseppe 

Salce, Paolo 

Santini, Paolo 

Sarpi, Stefano 

Sassanelli, Michele 

Schiattino, Andrea 

Scuccimarri, Gianluca 

Sebastio, Luciano 

Siano, Gianluca 

Signanini, Claudio 

Silvia, Salvatore 

Siniscalchi, Francesco 

Solidoro, Sergio Antonio 

Spagnuolo, Matteo 

Stramandino, Rosario 

Sufrà, Emanuele 

Tersigni, Tonino 

Tesauro, Antonio 

Tescione, Francesco 

Tesone, Luca 

Tordoni, Maurizio 

Torrisi, Ivano 

Trapani, Salvatore 

Triolo, Alessandro 

Troiano, Primiano 

Tumbarello, Davide 

Tumminello, Salvatore 

Państwo Inspektorzy 

Turiano, Giuseppe 

Uopi, Alessandro 

Vangelo, Pietro 

Vellucci, Alfredo 

Vero, Pietro 

Virdis, Antonio 

Vitali, Daniele 

Zaccaro, Giuseppe Saverio 

Zippo, Luigi 

Cypr Apostolou, Antri 

Avgousti, Antonis 

Christodoulou, Lakis 

Christoforou, Christiana 

Christou, Nikoletta 

Flori, Panayiota 

Fylaktou, Anthi 

Georgiou, Markella 

Heracleous, Andri 

Ioannou, Georgios 

Ioannou, Theodosis 

Karayiannis, Christos 

Konnaris, Kostas 

Korovesis, Christos 

Kyriacou, Kyriacos 

Kyriacou, Yiannos 

Manitara, Yiannis 

Michael, Michael 

Nicolaou Nicolas 

Pavlou George 

Prodromou, Pantelis 

Savvides, Andreas 

Łotwa Barsukovs, Vladislavs 

Brants, Jānis 

Brente, Elmārs 

Feldmane, Gundega 

Freimanis, Marks 

Gronska, Ieva 

Holštroms, Artūrs 

Junkurs, Andris 

Kalējs, Rūdolfs 

Kalņiņa, Ingūna 

Kaptelija, Liene 

Klagišs, Felikss 

Labzars, Māris 

Leja Jānis 

Naumova, Daina 

Priediens, Ainārs 

Pūsilds, Aigars

PL 6.3.2014 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 66/43



Państwo Inspektorzy 

Putniņš, Raitis 

Smane Jolanta 
Sproģis, Eduards 

Štraubis, Valērijs 

Tīģeris, Ģirts 
Upmale, Sarmīte 

Vāsbergs, Janis 

Veide, Andris 
Veinbergs, Miks 

Litwa Balnis, Algirdas 

Dambrauskis, Tomas 
Jonaitis, Arūnas 

Kazlauskas, Tomas 

Lendzbergas, Erlandas 

Vaitkus, Giedrius 
Zartun, Vitalij 

Luksemburg nd. 

Węgry nd. 

Malta Abela, Claire 
Attard, Glen 

Attard, Godwin 

Baldacchino, Duncan 
Balzan, Gilbert 

Borg, Benjamin 

Borg, Jonathan 
Borg, Robert 

Cachia, Pierre 

Calleja, Martin 
Camilleri, Aldo 

Carabott, Paul 

Caruana, Raymond 
Caruana, Francis 

Caruana, Gary 

Caruana, Maria Christina 
Cassar, Gaetano 

Cassar Jonathan 

Cassar Lucienne 

Cauchi David 
Cuschieri, Roderick 

Farrugia, Omar 

Fenech, Melvin 
Farrugia, Paul 

Formosa, Owen 

Galea, Rachel 
Gatt, Joseph 

Gatt, Mervin 

Gatt, William 
Grima, Paul 

Micallef, Rundolf 

Muscat, Christian 
Musu, Matthew 

Państwo Inspektorzy 

Piscopo, Christine 

Psaila, Kevin 
Psaila, Mark Anthony 

Sammut, Adem 

Sciberras, Christopher 
Seguna, Marvin 

Tabone, Clint 

Tabone, Mark 

Theuma, Johann 

Vassallo, Benjamin 

Vella, Anthony 

Vella, Leo 

Zahra, Dione 

Niderlandy Bakker, Jan 

Beij, Wim 

Boone, Jan Cees 

de Boer, Meindert 

de Mol, Gert 

Dieke, Richard 

Duinstra, Jacob 

Freke, Hans 

Kleczewski-Schoon, Anneke 

Kleinen, Tom 

Koenen, Gerard 

Kraaijenoord, Jaap 

Kramer, Willem 

Krijnen, Hans 

Kwakman, Jeroen 

Leenheer, Adrie 

Meijer, Cor 

Meijer, Willem 

Miedema, Anco 

Parlevliet, Koos 

Ros, Michel 

Schneider, Leendert 

van den Berg, Dirk 

van der Molen, Ton 

van der Veer, Siemen 

Velt, Eddy 

Wijkhuisen, Eddy 

Zegel, Gerrit 

Zevenbergen, Jan 

Zweers, Gerco 

Austria nd. 

Polska Anulewicz, Adam 

Augustynowicz, Mariusz
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Państwo Inspektorzy 

Bartczak, Tomasz 

Belej, Konrad 

Dębski, Jarosław 

Domachowski, Marian 

Górski, Marcin 

Jamioł, Waldemar 

Jóźwiak, Marek 

Kasperek, Stanisław 

Kołodziejczak, Michał 

Konefał, Szymon 

Korthals, Jakub 

Kościelny, Jarosław 

Kowalska, Justyna 

Kozłowski, Piotr 

Kucharski, Tadeusz 

Kunachowicz, Tomasz 

Letki, Pawel 

Lisiak, Agnieszka 

Łukaszewicz, Paweł 

Łuczkiewicz, Tomasz 

Maciejewski, Maciej 

Mystek, Marcin 

Niewiadomski, Piotr 

Nowak, Włodzimierz 

Pankowski, Piotr 

Patyk, Konrad 

Prażanowski, Krystian 

Sikora, Marek 

Skibior, Sławomir 

Słowinski, Roman 

Smolarski, Łukasz 

Sokołowski, Paweł 

Szumicki, Tomasz 

Tomaszewski, Tomasz 

Trzepacz, Michał 

Wereszczyński, Leszek 

Wiliński, Adam 

Zięba, Marcin 

Portugalia Albuquerque, José 

Brabo, Rui 

Canato, Francisco 

Cabeçadas, Paula 

Coelho, Alexandre 

Diogo, João 

Escudeiro, João 

Ferreira, Carlos 

Fonseca, Álvaro 

Matos, André 

Moura, Nuno 

Państwo Inspektorzy 

Pedroso, Rui 

Quintans, Miguel 

Silva, António Miguel 

Rumunia Bârsan, Marilena 

Bucatos, Radu 

Chiriac, Marian 

Conțolencu, Radu 

Gherghișan, Cristinel George 

Larie, Gabriel 

Novac, Vasile 

Rusu, Laurențiu 

Serștiuc, Mihai Dorin 

Țăranu, Sorin 

Słowenia Smoje, Robert 

Smoje, Vinko 

Słowacja nd. 

Finlandia Heikkinen, Pertti 

Hiltunen, Jouni 

Komulainen, Unto 

Koivisto, Kare 

Lähde, Jukka 

Leskinen, Jari 

Linder, Jukka 

Moilanen, Jouko 

Nikiforow, Mikael 

Nousiainen, Kyösti 

Pyykönen, Pekka 

Ruotsalainen, Eeva 

Savola, Petri 

Sundqvist, Lars 

Suominen, Ari 

Suominen, Paavo 

Toivonen, Ville 

Ulenius, Niklas 

Vanninen, Vesa 

Szwecja Åberg, Christian 

Ahnlund, Jenny 

Almström, Petter 

Andersen, Kasper 

Andersson, Karin 

Andersson, Per-Olof 

Andersson, Per-Olof Vidar 

Andersson, Roger 

Antonsson, Jan-Eric 

Bäckman, Johan 

Baltzer, Martin 

Bergman, Daniel
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Państwo Inspektorzy 

Bjerner, Martin 

Borg, Calle 

Boussard, Peter 

Brännström, Lennart 

Cardell, Christina 

Carlsson, Christian 

Dagbro, Carina 

Englund, Raymond 

Eriksson, Örjan 

Erlandsson, Björn 

Evert, Rolf 

Falk, David 

Frejd, Maud 

Göransson, Roger 

Hansson, Erling 

Hartman Bergqvist, Désirée 

Havh, Johan 

Hedman, Elin 

Hellberg, Stefan 

Höglund, Jan 

Ingeby-Olsson, Lena 

Jakobsson, Magnus 

Jansson, Anders 

Jeppsson, Tobias 

Johansson, Daniel 

Johansson, Thomas 

Jönsson, Dennis 

Joxelius, Paul 

Karlsson, Kent 

Karlsson, Zineth 

Kempe, Clas 

Kjällgren, Curt 

Koivula, Mikael 

Kottelin, Kaj 

Kurtsson, Morgan 

Laine, Sirpa 

Larsson, Mats 

Lindved, Martin 

Lundh, Emelie 

Lundh, Henrik 

Lundkvist, Mats 

Lundqvist, Annica 

Malmström, John 

Martini, Martin 

Mattson, Olof 

Montan, Anders 

Nilsson, Pierre 

Nilsson, Stefan 

Norrby, Bengt 

Państwo Inspektorzy 

Norrby, Tom 

Näsman, Lars 

Olovsson, Bo 

Olson, Magnus 

Olsson, Kenneth 

Olsson, Lars 

Penson, Lena 

Persson, Göran 

Persson, Mats 

Peterson, Jan 

Petterson, Joel 

Petterson, Johan 

Pettersson, Lena 

Philipsson, Gunnar 

Piltonen, Janne 

Podsedkowski, Zenek 

Rendahl, Malin 

Reuterljung, Thomas 

Rinaldo, Joakim 

Rönnblom, Agneta 

Sandblom, Örjan 

Sjödin, Ronny 

Skölderud, Svante 

Snäckerström, Leif 

Stålnacke, Erik 

Strandberg, Magnus 

Stührenberg, Björn 

Sundberg, Andreas 

Sundberg, Patrick 

Svärd, Lars-Erik 

Svensson, Rutger 

Svensson, Tony 

Thelmén, Fredrik 

Timan, Hans 

Toresson, Martin 

Turesson, Andreas 

Uppman, Kerstin 

Werner, Lars 

Westerlund, Emma 

Wilson, Pierre 

Zjednoczone 
Królestwo 

Adamson, Gary 

Alexander, Stephen 

Anderson, Reid 

Ashby, Peter 

Bailey Roberta
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Państwo Inspektorzy 

Barclay, Michael 

Bateman, Pia 

Becker, Tom 

Bell, Stuart 

Bennett, Neil 

Berry, Tim 

Billing, Mark 

Billson, Carol 

Bourne, Adam 

Bowers, Claire 

Boyce, Sean 

Brough, Derek 

Brown, Katie 

Bruce, John 

Caldwell, Mark 

Campbell, Colin 

Campbell, Iain 

Campbell, Jonathan 

Campbell, Murray 

Carpenter, Bryony 

Carroll, David 

Cook, David 

Corner, Nigel 

Cowan, Christopher 

Craig, Ian 

Craig, Stephen 

Croucher, Tim 

Crowe, Michael 

Cunningham, George 

Davis, Danielle 

Dawkins, Matthew 

Dawson, Liam 

Deadman, Ross 

Dixon-Lack, Emma 

Douglas, Sean 

Draper, Peter 

Dunkerely, Sabrina 

Ebdy, Jim 

Eccles, David 

Ellison, Peter 

Elson, Carley 

Evans, David 

Farbridge, Joshua 

Faulds, Mike 

Fenwick, Peter 

Ferguson, Adam 

Ferguson, Simon 

Ferrari, Richard 

Państwo Inspektorzy 

Filewod, Roger 

Fitzgibbon, John-Paul 

Fitzpatrick, DeeAnn 

Fletcher, Norman 

Fletcher, Paul 

Flint, Toby 

Fordham, Philip 

Ford-Keyte, Graham 

Foster, Pam 

Foy, Jacqueline 

Fraser, Uilleam 

Fullerton, Gareth 

Gibson, Philip 

Gillett, David 

Goodall, William 

Gooding, Colin 

Goodwin, Aaron 

Gough, Callum 

Graham, Chris 

Gray, Neil 

Gregor, Stuart 

Griffin, Stuart 

Griffiths, Greg 

Harradine, Sam 

Hamilton, Ian 

Hanbury, Rachel 

Hanlon, Nicholas 

Harris, William 

Hay, David 

Hay, John 

Hazeldine, Oliver 

Henderson, Rod 

Henning, Alan 

Hepburn, Ian 

Hepburn, Jim 

Hepples, Stephen 

Higgins, Frank 

Hill, Katie 

Holbrook, Joanna 

Howarth, Dan 

Hudson, John 

Hughes, Greta 

Irish, Rachel 

John, Barrie 

Johnson, Matthew 

Johnson, Paul
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Państwo Inspektorzy 

Johnston, Steve 

Johnston, Isobel 

Kelly, Kevin 

Kelly, Patrick 

Kemp, Gareth 

Laird, Iain 

Lander, Ben 

Laverty, Bob 

Law, Garry 

Legge, James 

Lindsay, Andrew 

Lister, Jane 

Littleton, Richard 

Livingston, Andrew 

Lockwood, Mark 

MacCallum, Archie 

MacEachan, Iain 

MacGregor, Duncan 

MacIver, Roderick 

MacLean, Paula 

MacLean, Robin 

Marshall, Phil 

Mason, Liam 

Mason, Roger 

Matheson, Louise 

McAlister, Gerald 

McBain, Billy 

McCaughan, Mark 

McComiskey, Stephen 

McCowan, Alisdair 

McCrindle, John 

McCubbin, Stuart 

McCusker, Simon 

McDonnell, Alistair 

McHardy, Adam 

McKay, Andrew 

McKenzie, Gregor 

McKeown, Nick 

McMillan, Robert 

McQuillan, David 

Merrilees, Kenny 

Milligan, David 

Mills, John 

Mitchell,Hugh 

Mitchell, John 

Morris, Chris 

Morrison, Donald 

Muir, James 

Państwo Inspektorzy 

Mynard, Nick 

Nelson, Paul 

Newlands, Andrew 

Nicholson, Chris 

Oakley, Sarah 

O'Hare, Jonathon 

Okuda, Rebecca 

Ord, Vivian 

Owen, Gary 

Parr, Jonathan 

Pateman, Jason 

Paterson, Craig 

Paterson, Kelly 

Paton, Robert 

Perry, Andrew 

Phillips, Michael 

Pole Mark 

Pool, Beshlie 

Poulding, Daniel 

Preece, David 

Pringle, Geoff 

Putt, David 

Quinn, Barry 

Radford, Angus 

Raine, Katherine 

Reeves, Adam 

Reeves, Jennie 

Reid, Adam 

Reid, Peter 

Rendall, Colin 

Renwick, Lee 

Rhodes, Glen 

Richardson, David 

Richens, Scott 

Riley, Joanne 

Roberts, Julian 

Robertson, Tom 

Robinson, Neil 

Rogers-Clark, Nathalie 

Rylah, Joshua 

Scarrf, David 

Skelton, Richard 

Skillen, Damien 

Smart, Barrie 

Smith, Don 

Smith, Pam
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Państwo Inspektorzy 

Sooben, Jeremy 

Steele, Gordon 

Stipetic, John 

Strang, Nicol 

Stray, Sloyan 

Styles, Mario 

Sutton, Andrew 

Sykes, Will 

Taylor, Helen 

Taylor, Mark 

Templeton, John 

Thain, Marc 

Thompson, Dan 

Thompson, Gerald 

Thompson, Luke 

Todd, Ian 

Turnbull, James 

Turner, Alun 

Turner, Patrick 

Tyack, Paul 

Watt, Barbara 

Ward, Daniel 

Ward, Mark 

Warren, John 

Watson, Stacey 

Watt, James 

Wellum, Neil 

Wensley, Phil 

Weychan, Paul 

Whelton, Karen 

Whitby, Phil 

White, Clare 

Wilkinson, Dave 

Williams, Carolyn 

Williams, Justin 

Wilson, Tom 

Windebank, James 

Wood, Ben 

Worsnop, Mark 

Wright, Nicholas 

Young, Ally 

Yuille, Derek 

Komisja Europejska Alcaide, Mario 

Aláez Pons, Ester 

Casier, Maarten 

Państwo Inspektorzy 

Duarte, Rafael 

Griffin Robert 

Janiak, Katarzyna 

Janakakisz, Marta 

Jensen Ulrik 

Jury, Justine 

Kelterbaum, Richard 

Lansley, Jon 

Lehtla, Reigo 

Libioulle Jean-Marc 

Mitrakis, Nikolaos 

Martins E Amorim, Sergio Luis 

Nordstrom Saba 

Pagliarani, Giuliano 

Peyronnet, Arnaud 

Scalco, Silvia 

Schutyser Frederik 

Skountis Vasileios 

Skrey, Hans 

Spezzani, Aronne 

Stulgis, Maris 

Van den Bossche, Koen 

Verborgh, Jacques 

Europejska Agencja 
Kontroli 
Rybołówstwa 

Allen, Patrick 

Cederrand, Stephen 

Chapel, Vincent 

De Almeida Pires, Maria Teresa 

Del Hierro, Belén 

Del Zompo, Michele 

Dias Garçao, José 

Fulton, Grant 

Koskinen, Aki 

Lesueur, Sylvain 

Mueller, Wolfgang 

Papaioannou, Themis 

Pinto, Pedro 

Quelch, Glenn 

Roobrouck, Christ 

Sorensen, Svend 

Spaniol, Petra 

Stewart, William 

Tahon, Sven
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Portal EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) zapewnia bezpośredni i bezpłatny dostęp do prawo- 
dawstwa Unii Europejskiej. EUR-Lex umożliwia dostęp do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej 

oraz traktatów, aktów prawnych, orzecznictwa i aktów przygotowawczych. 

Dodatkowe informacje o Unii Europejskiej znajdują się na stronie: http://europa.eu 
PL
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